MUWHUCTEPCTBO 3JIPABOOXPAHEHUSI POCCUMCKOM ®EJEPAIIMA

(I)ez[epam,ﬂoe rocyiapCcrB€eHHOC aBTOHOMHO¢€ 06pa30BaTeJ'IbH06 YupexjaeHnue

BbICIIEro 00pa3oBaHus «Poccuiicknii HAIMOHAJIBHBINA MCCIEA0BATEIbCKUAI MeIMIMHCKUI
ynusepcurer umenn H.U. ITuporosa»
Munucrepcersa 3apaBsooxpanenus Pocceuiickoi ®@enepanuu
®I'AOY BO PHUMY um H.U.IInporosa Munzapasa Poccun (Iluporosckuii YHHBepcuTer)

JenapraMeHT Me:KIYHAPOIHOIO Pa3BUTHS

YTBEPXJIAIO

Hupexrop MucTHTyTA

PABOYASA ITPOI'PAMMA JTUCHUIIVIMHDBI
b.1.0.21 JlatuHCKU# A3BIK
111 00pa3oBaTENFHON POTPaMMBI BBICIIIETO 00pa30BaHus - MporpaMmbl CrienuanureTa
10 HAIPABJICHUIO TOATOTOBKH (CHIEIIUATBLHOCTH)
31.05.03 Cromarosnorus
HaIpPaBJIEHHOCTH (IpOoUIIb)

CromaroJiorus

OENEPANBHOE FOCYRAPCTBEHHOE s sioomeiapec/arooios
ABTOHOMHOE OBPA3OBATEJNIbHOE PSCCMMCKMM HAuMOHAﬂthM MCCAEL\OBATEanKMM MEAMLIMHCKAR

VIBEPCUTET UMEHW H OrOBA" MiH

YYPEXAEHVE BbICLWErO . SEPASOOXPA eI Poccwgﬁksnw[?g;::itwa
OBPASOBAHMSA "POCCUNCKNA gg G ;ﬁﬂwgigdgﬁggﬂimoi ABTOHOMHOE
HALVIOHATIGHLIA 525&5&5;?%°%bmag%;;ﬂaacaiﬂw
MCCNELOBATENLCKY e D
MEAMUMHCKIN YHABEPCUTET B e b S Sl R e
WUMEHU H.U. NTMPOIrOBA" BBICWETO OBPA3OBAHVA "POCCHVCKVIN HALMOHANBHBIN

VGGTELOBATEMILCKAY WELVUUAHCKAV YLBEFCATET WNENA it
3IPABOOXPAHEHIS POCCVCKOM

MWHUCTEPCTBA 3[JPABOOXPAHEHUA
POCCUNCKOWN ®ELEPALINN

Mocxksa 2025



Hacrtosimmass pa6ouass mporpamma mucuuiuinabl b.1.0.21 JlatuHckuil s3bIK (manee — pabodast

nporpaMMa JUCLUUIUIMHBI) SIBJASIETCS 4YacThbio mnporpammel CrnenuanuTeTra IO HalpaBlICHUIO

noarotoBku  (cmemuanpHoctH)  31.05.03  Cromatomorusi.  HampaBiaeHHocTh  (TIpoduiib)
obOpasoBartenbHON TporpaMmmbl: CTOMATOIOTHS.
dopma 00yueHus: OUHAS
CocraBurenu:
Ne damuus, Yuénas JonKHoCcTh MecTo padoTsI Hoanuck
HNma, CTerneHb,
OtuecTBO 3BaHue

1 | Cannyna Kanmunar JOLICHT OI'AOY BO
AHacTacust (UITOIOTHYECKUX Kageapsl PHUMY um. H.N.
AHaToJIbEBHA HayK JaTUHCKOI'O [Tuporosa

A3bIKa ¥ OCHOB | MuH3npasa Poccun
tepmunonioruu | (Iluporosckuii
MM VYHuBepcurer)

2 | AbGenb JOLICHT OI'AOY BO
AHacracus Kageaps PHUMY um. H.N.
CepreeBHa JaTUHCKOI'O [Tuporosa

A3bIKa U OCHOB | MuH3npasa Poccun
tepmuHonoru | (ITuporosckuii
MM YHuBepcurer)

3 | HdyxaHuHa JIOLICHT, zagenyrommii | DTAOY BO
Nuna Kangunar Kadeapoit PHUMY um. H.N.
BnagumupoBHa | Quiionornyeckux JIATUHCKOI'O [Inporosa

HayK A3bIKa U OCHOB | MuH3zapasa Poccun
tepmuHosnioruu | (ITuporosckmii
MM YHuBepcurer)

Pabouas nporpamma AUCHUIUIMHBI pACCMOTPEHA U 000peHa Ha 3aceJjaHuu Kadeapsl (mpoTokoa Ne

OT « »

20 ).

Pabouas nporpamma JUCHUIINIMHBI pCKOMEHIOBAHA K YTBCPIKICHUIO PCIICH3CHTAMMU:




Ne damuius, Yuénasn JoaxkHocTh MecTto padoTbI IMoanuce

Hms, CTeneHb,
OtuecTBO 3BaHHe
1 | Jlarynun npocdeccop 3aBeayroumit OI'AOY BO
Anexceit PAH, Jloxtop kadeapoit PHUMY um. H.H.
AnekcanapoBuu | Ouosornueckux | 6mouHpopmaruxu | [luporosa
HayK MbBOD Munsapasa Poccun
(ITuporoBckuii
YHuBepcurer)

Pabouas nporpaMma JUCHUILUIMHBI PAaCCMOTPCHA U 01{06peHa COBCTOM HHCTUTYTA I[enapTaMeHT

MEXIYHAPOJAHOTO Pa3BUTHS (MIPOTOKOIT Ne OT«__ » 20 ).




HopMmaTuBHO-1IpaBOBbIE OCHOBBI pa3pabOTKU U peanu3aiiy padodeil mporpaMMbl TUCHUTUIHHBL:

1. ®enepanbHBIi TOCYIApCTBEHHBIH 00pa30BaTENbHBIM CTAHAAPT BBICIIETO OOpa3oBaHUS —
cienquanuter no cnenuanbHocTH 31.05.03 Cromatosiorusi, yTBEpKICHHBIM IPUKA30M
MunucTtepcTBa HaykH M Bbiciiero oopasosanust Poccuiickoit denepannn ot «12» asrycra 2020
r. No 984 pyk;

2. OOmras xapakTepuCcTHKa 00pa30BaTeIbHON IPOTrPAMMBI;

3. Y4eOnbIi 1aH 00pa30BaTEIHLHON MPOTPAMMEI;

4. YcraB ¥ TOKaJbHBIE AKTHl Y HUBEPCUTETA.

© @enepasibHOE TOCYIapCTBEHHOE AaBTOHOMHOE O00pa3oBaTebHOE YUPEKICHUE BBICIIETO
obpazoBanusi «PoccUiiCKMiI HAIIMOHALHBINA HCCIIEIOBATEIILCKUNA MEIUIIMHCKUN YHUBEPCUTET UMEHHU

H.N. IInporosa» Munucrepcrsa 3apaBooxpanenust Poccutickon @enepanum.



1. O01mue MoJI0:KeHUs
1.1. Iean 1 3a7a4M 0CBOEHHS THCHUILIMHBI

1.1.1. Lens.

MOJTy4eHHUEe OO0yJaroIUMHUCS TEOPETUUECKUX M MPHUKIAIHBIX 3HAHHK O TpaMMaTHKe, CEMaHTHUKE U
JIEKCHUKE JIJATHHCKOTO SI3bIKA JIJISl TOCTPOSHUST METUITMHCKUX TEPMUHOB.

1.1.2. 3agaum, pemaemMsbie B X0/I€ OCBOCHUS TPOTPAMMbI TUCIUTIIINHBIL:

® OOyuYuTh CTYJEHTOB I'PAMOTHOMY HANMHCAHHIO W OGOPMJICHHIO PEIeNTa Ha JIATHHCKOM
SI3BIKE;

® OOyuHTh CTYJICHTOB TPAMOTHOMY TNPUMEHEHHUIO TPOPECCHOHAIBHBIX BBIPAKCHUH U
ahopu3MOB.

® CodopmupoBaTh y CTYAECHTOB HaBBIKM HW3BJICUCHHS HWHPOPMAIMK O CBOWCTBaX
JIEKapCTBEHHOTO CPEJICTBA, €T0 XMMHYECKOM COCTaBE M TEPANeBTHUECKOM AP PEKTe U3 ero
Ha3BaHWA HAa OCHOBEC 3HAHHA TCPMUHOIJIICMEHTOB 1 YaCTOTHBIX OTPE3KOB,

® CdopmupoBaTh y CTYJACHTOB HABBIKK HCIOJB30BAHUS B MPO(ECCHOHATBHOMN ACSITETbHOCTH
TCPMHUHOJIOTUICCKUX CIANHUIL u HOMCHKIJIaTYPHBIX HanMEHOBaHUU aHaTOMO-
TUCTOJOTHYECKON TEPMUHOJIOTUN H KIIMHUYECKOU TEPMUHOJIOTHU TI'PEKO-JIATHHCKOT'O
MIPOUCXOKIACHUA,

® CodopmupoBaTh CUCTEMY 3HAHUH B O0JIACTH TEPMUHOJOTHYECKON JCKCHUKH, CEMAHTUKH H
I'paMMaTHUKH JIATUHCKOT'O A3bIKA;

® CdopmupoBaTh y CTYJACHTOB HABBIKK HUCIOJIB30BAHUS B MPO(ECCHOHATBHOMN ACSITETbHOCTH
XUMHKO-(papMaieBTHI€CKUX TEPMUHOB;

® OOy4YuTh CTYJEHTOB I'PAMOTHOMY COCTABIICHHIO HAa3BaHHH OOJI€3HEH Ha JTATHHCKOM SI3BIKE

¥ UX HaAITMCAHWIO Ha aHTINHCKOM SA3BIKE,

1.2. MecTo AcOMIIMHBI B CTPYKTYpe 00pa3oBaTeIbHOM MPOrpaMMbl

Huctumnunaa «JlaTuHCKHM sS3BIK» M3ydaeTcs B 1, 2 ceMecTpe (ax) M OTHOCUTCS K 00s3aTEIbHOM
qactu Ooka b.1 guciimiuimael. SBnsgercsa 00A3aTeIbHON JUCIIUILINHOM].

OO6m1ast TpyA0€MKOCTh TUCIHMIUIUHBI cocTaBisieT 4.0 3.¢.

3HaHMSI, YMEHUS U OIBIT IPAKTHYECKOH JEeSTeIbHOCTH, MPUOOPETEHHBIE TP OCBOCHUHU HACTOSIIEN
JUCHUIIIIMHBI, HEOOXOAMMBI MJi YCIEIIHOIO OCBOE€HMsS aucuuiinH: Hesposorus; [lentanpHas
uMmIuiantosorus; Ilpore3supoBanne Ha uMILUIaHTatax; MHOCTpaHHBIA S3bIK; YCTHash WHOS3bIYHAS
KOMMYyHUKanust B npodeccuonanbHoil chepe; dapmakorepanus 3aboneBanuit YJIO; YemrocTHO-
JULEBas XUPYprus M rHathdeckas xupyprus; JlepmartoBeHeposorus; buoxumus; [laronornueckas
aHatomusi; Bocnanurensusie 3a0oneBanus YJIO; WuHpexkuuonnele Oosie3Hu, QTUIHATPUS;
PexoHCTpyKTHBHAsA XUpyprus NoJIOCTH pTa; 3-D MonenupoBanue U HaHOMaTEPUAJIBI B CTOMATOJIOTHH;
Uctopust meaunuuel; Mukpobuosnorus, Bupycosnorusi; OHaonoHTusi; buostuka; Ilpodunakruxa
CTOMATOJIOTHYECKHX 3a0osieBaHuii; JlyueBas nuarHoctuka; buosorust pa3BuTHS TEpeaHEro OTaena

nuiieBapuTeabHol TpyOku; BHyTpeHHHe Oosie3HH, KIMHUYECKas (papMakoiorus; ITUKa U MpaBOBbIE



acmekThl B pabore Bpada-cromMarosiora; MeaunuHckas peabunurtanus; Ilarodusmonorus;
OOmecTBEHHOE 3/I0pOBBE U 3JpaBooxpaHeHue; lIpore3upoBaHHe MpPU IMOJHOM OTCYTCTBUU 3YyOOB;
Cynebnas meaununa; AxymepctBo; Ilemuatpus; Kapueconorus u 3a0oieBaHUS TBEPABIX TKaHEH
3y6oB; Xumus; Ilapononronorus; Odranemonorus; Xupypruueckas anaromust 4J10; Hopmanehas
¢uzuonorus; OHKOCTOMATOJIOTHS; XUPYPrUsl MoJIocTU pra; OpTOAOHTHS U JETCKOE MPOTE3UPOBAHHUE;
O6mas xupyprusi, xupyprudeckue OosiesHu; Ilcuxomorust u mnenaroruka; KiumHuyeckas
cromarosiorusi; CoOBpeMEHHBIE TEXHOJOTMM B CcTOMAaToJOTHM; 3a0oyieBaHHMS TOJOBBI M IIIEH,
Menununckas uHpopmatuka; COBpEMEHHbIE METOIbl SHAOJAOHTHYECKOTo JjeueHus; HeorTnoxHble
COCTOSIHUS B cTOMaTojoruu; Opranuzaius OMOMEIUIMHCKAX UCCIeI0BaHNui; MenuiHa KatacTpod;
Onuaemuonorus; 3ybonpoTre3upoBanue (mpocroe mpore3upoBanue); ['Haronorus; [lcuxonorunueckue
acmeKkTsl paboThl Bpaua-cromaronora; CyaeOHas SKcrepTH3a B CTOMAaTOJOTHH; Tomorpadpudeckas
aHatoMusi rojioBsl M 1en; CoBpeMEHHBbIE METO/bl MPOTE3UPOBAHUSA TPHU aTPO(UU aTbBEOJIIPHBIX
oTpocTKOB yemtocTeil; [IpoTesupoBanue 3yOHBIX psiioB (CiokHOE TpoTe3upoBanue); [lcuxuarpus u
Hapkosiorusi; buonorusi; ®apmakonorus; Anatomusi uyenoBeka; | uruena; dunocodusi; MectHOe
00e300/IMBaHME W AHECTE3UOJIOTHUS B CTOMATOJOTHH; [ 'MCTONOTHSA, SMOpPUOSIOTHSA, LUTOJIOTHUS -
TUCTOJIOTUS TOJIOCTH pTa; ['epoHTocTOoMaronorus; Jlepopmamus 3yOHBIX psIOB B pe3yJsibTaTe
YaCTUYHOH 1moTepH 3y00B; UemocTHO-IHIIeBOE MpoTe3upoBanue; [IponeneBTnka cTOMaToNorndecKux
3a0oneBaHnii; AHOMAaIUU pPa3BUTUS YEPEIHO-YETIOCTHO-TUIEBON oOmactu y pnereil; Jlerckas
cromaronorus; OrtopuHonapuHrosiorus; MMmyHosnorus - KiIMHUYeCKas HMMYyHojorus; Jlerckas
YEJIIOCTHO-JIMLEBAS XUPYPIHsl; MeIUIMHCKOE MTPaBo U NalUEHTOOPUEHTUPOBAHHOCTb.

3HaHUs, YMEHUS U OMBIT MPAKTUUECKOH JeATeNbHOCTH, TPUOOPETEHHBIE TPH OCBOCHUN HACTOSIIECH
JUCHMILIMHBI, HEOOXOIUMBI JJISl YCHEIIHOTO NMPOXOXKACHUS NMPAaKTUK: PecraBpanus eBaTenbHOW U
¢poHTANBHON Tpynmnbsl 3yO0OB COBPEMEHHBIMH KOMIIO3UTHBIMU MaTepuanamu; IloMomHuk Bpaua
crtomarosiora (oproneza); Ilomomuuk Bpada ctomarosiora (xupypra); [loMmomHuk Bpada cromaTosora
(rurmenucra); [IoMOIIHMK ManaTHOM M NPOLEAYPHOM MenuuuHCcKoW cecTpbl; [loMomHMK Bpaua
ctomaronora (merckoro); CoBpeMEHHBIE METOAMKH MEXaHHMYECKOH o00paboTKH U 00Typaiuu

KOPHEBBIX KaHaJI0B; [ loMOIIHMK Bpaua ctomaTosora (TepamneBTa).



1.3. Iliianupyemble pe3yJbTaThl OCBOCHUS JUCIHUIJIMHBI

Cemectp 1

KOI[ U HAUMCHOBAHHUEC KOMIICTCHIIUHU

Koax u HammeHoBaHnue
HHAUKATOPA 10CTHKECHUS

KOMIIETCHIINHN

Ilnanupyemsle pe3yabTaThbl OCBOCHHMS AUCHHUIIIMHBI (MOXYJIA)

OIIK-13 Cnoco0eH noHUMATH NPUHIUIIBI HHPOPMHPOBAHHBIX TEXHOJIOTUH M CNIOJIb30BaTh

HX ISl pelieHus 3a1a4 nNpogeccCHOHAIBHOM AeATeJIbHOCTH

OIIK-13.1 1 ITpumensiet
MH(pOpPMallMOHHbIE
TEXHOJIOTUH B
podeCCHOHATIBHON
JeSITEIbBHOCTH U COOTI0AaeT
npaBuiia ”HPOPMAITUOHHOMN
0e30IacHOCTH,
MH(GOPMaLMOHHBIE U
KOMMYHHKAIIHOHHBIE
CpEeJICTBA M TEXHOJIOTUH B
npodeCCHOHAIBHON

JACATCIIBHOCTH

3HaTh: T'paMMATHUKy JIATUHCKOT'O SA3bIKA, HeO6XOI[I/IMy10 JJIA
NMOCTPOCHUS AHATOMO-THUCTOJIOTMYCCKUX U KIIMHUYCCKUX TCPMUHOB,
CHOBOO6pa3OBaTeJ'IbHBIe MOZCIIN IMMOCTPOCHUS aHATOMO-
TUCTOJIOTUYCCKHUX U KIIMHUYCCKUX TCPMUHOB; IIpaBUJIa HAITUCAHU
AHATOMO-TUCTOJIOTHYCCKUX U KIIMHUYCCKUX TCPMUHOB; aKTHUBHBIN
JIEKCUYECKHUU 3aI1ac aHaTOMO-TUCTOJIOTMYECKUX U KINHUYECKUX

TECPMHUHOB U TCPMUHOIJIICMECHTOB.

YMmern: OIIpCACIIATH IIPABHUIIbBHOCTDb HAITUCAHHA U IICPCBOAA aHATOMO-
TUCTOJOTMYCCKHUX U KIIMHUYCCKUX TCPMHUHOB JIsI IPUMCHCHUS B
HpO(l)eCCHOHaHBHOﬁ ACATCIIbHOCTHU ITPHU UCITIOJIB30BAHUHU CCTU

HUHTCPHCT.

Biajers NpakTH4YeCKUM ONBITOM (TPYAOBBIMHM €HCTBUSIMH):
WCIOJIb30BAaHUS CETH UHTEPHET IS MOMCKA NPOPECCHOHATBHON
nH(pOpMalMU C MPUMEHEHUEM IOyYeHHbIX paHee 3HAHUW U YMEHUN

110 @aHATOMO-THCTOJIOTHYSCKOMN M KIMHUYIESCKOMN TEPMHHOJIOTUH.

YK-1 Cnoco6eH ocyuiecTBJISATH KPUTHYECKUI aHAJM3 NPOOIeMHBIX CUTYallHil HA OCHOBE

CUCTEMHOTO 1mmoaxoaa, BblpaﬁaTbIBaTb CTpaTeruio JaelcTBUii




VK-1.M/]1 Ananuzupyer 3HATh: OCHOBHBIE ATalbl Pa3BUTHUSI U (POPMUPOBAHUS JIATUHCKOTO

NpoOJIEMHYIO CUTYalUIO KaK | SI3bIKa U MEIUIIUTHCKON TEPMHHOJIOTUH; OCHOBHBIE TEPMUHBI U

CHCTEMY, BBIABIISSA €€ TEPMHUHOJIOTMYECKHUE €UHUIIBI 10 aHATOMO-TUCTOJIOTUYECKON U
COCTaBJISAIOLIME U CBSI3U KJIIMHUYECKOW TEPMUHOJIOTMU U TPaMMaTHYECKHE MOJIETU UX
MEXy HUIMU MOCTPOESHHST; OCHOBBI IOMCKA MPO(ECcCHOHANTBHON HH(pOpMAIUU B

JUTCPATYPHBIX UCTOYHUKAX U CETU MHTCPHCT.

YMeTh: CaMOCTOSTENTFHO UCKATh U 0000IIaTh HEOOXOAUMYIO
npodecCHOHaTbHYI0 HHPOPMAIIHIO, HCIIOIB3YS ISl TOTO
MEKAYHAPOAHYIO aHATOMUYECKYI0 TEPMHHOJIOTHIO, IIEPUOTUUECKHIEC
U3/IaHUs, MEUIIMHCKYIO JINTEPATypy U CETh MHTEPHET, aJIeKBATHO
(bopMHpOBATh U YETKO (HOPMYITHUPOBATH TOUCKOBBIE 3aIPOCHI,
CBOEBPEMEHHO JieNlaTh 0000IICHHbBIE BEIBOIBI HA OCHOBAaHUU

MOJTyYeHHOH HH(pOpMAIHH.

BuaseTs npakTHYeCKUM ONBITOM (TPYAOBBIMH /1€ CTBUAMM):
WCCIIEZIOBAaHMS U BBIABICHHS TPOOIEM MPOohecCHOHATEHON
JEATENIBHOCTH, UCIIOJIb3YS 3HAHUS 110 aHATOMO-TUCTOJIOTUYECKON 1
KJIIMHUYECKOW TEPMUHOJIOTHH, C IPUMEHEHUEM aHAIN3a, CHHTE3a U
JPYTUX METOJ0B UHTEIUIEKTYyaJIbHOM J1€ATENbHOCTH;
JEMOHCTPUPOBAHUS OLIEHOUHBIX CYKICHUN TP pa3pelieHnn
poOJIEMHBIX TPOPECCHOHATBHBIX CUTyalluii HA OCHOBE 3HAHUH 110
aHATOMO-TUCTOJIOTUYECKON U KIMHUUYECKON TEPMUHOJIOTUY; PELICHUS
MOCTaBJIEHHOW MPOOJIEMHOM CUTYaIlMK HA OCHOBE JOCTYITHBIX

HCTOYHHUKOB I/IH(I)OpMaI_II/II/I.




VYK-1.UA2 Onpenensiet
npo0ensl B uHpopmanuu,
HEOO0XOIMMOM JJIs peIIeHust
npoOJIeMHON cuTyauu, u
IPOEKTHPYET MPOLECCHI IO

UX YCTPAHEHUIO

3HATh: JIATUHCKUN aI(aBUT, TPABUIIA TPOU3HOIICHUS, YTCHUS U
yAapeHUsI KITAaCCUYECKON U CPETHEBEKOBOM JIATHIHH; JIEMEHTHI
JATUHCKOW TPaMMAaTHKH, HEOOXOIUMBbIE ISl IOHUMAaHUS |
00pa3oBaHus aHATOMO-THUCTOJIOTUYECKUX TEPMUHOB; CITIOCOOBI
00pa3oBaHMs OJTHOCIOBHBIX M MHOTOCJIOBHBIX KIIMHUYECKUX
TEPMUHOB; TIpaBUJjIa MEPEBO/Ia OJHOCIOBHBIX U MHOTOCIOBHBIX
KIIMHUYECKUX TEPMUHOB; MTOHSATHE O TEPMUHOANIEMEHTE; YaCTOTHBIC
JATUHCKHUE U TPEUECKUE MPUCTABKU; OCHOBHBIC KJIMHUYECKHE
cydukcer mpu 00pa3oBaHUN KIMHUYESCKUX TCPMUHOB;
TEPMUHOJIOTHYECKUE €AMHUIBI HA YPOBHE JIOJITOBPEMEHHOM MaMsITH B
KaueCTBE aKTUBHOTO U MOCTOSIHHO MOMOJIHIEMOTO

TCPMHUHOJIOTMYCCKOro 3aIraca.

YMeTh: pa3nuvarh TUTIOJOTHIECKUE OCOOEHHOCTH TEPMUHOB B
paszene aHaTOMO-THCTOJIOTMYECKON M KIIMHUYECKON TEPMUHOJIOTHH;
pasnuyath CriocoObl 00pa30BaHMS OHOCIOBHBIX U MHOTOCIIOBHBIX
KJIMHUYECKUX TEPMUHOB; BBIUWJICHSTh JJATUHCKUE U TPEUYECKUE
MPUCTABKU U Cy(D(HUKCHI ¥ MOHUMATh UX 3HAYCHHE; UCIIOJIb30BATh U
CO3HATENFHO BOCIIPHHUMATH CIIOCOOBI M CPEACTBAa 00pa30BaHUs
TEPMHUHOB B @aHATOMO-TUCTOJIOTHYECKON U KIIMHUYECKOU

TCPMUHOJIOTUH.

BuaseTs npakTHYeCKUM ONBITOM (TPYAOBBIMH /1€ CTBUAMM):
YTEHMS U IUChbMa HA JJATUHCKOM $I3bIKE B COOTBETCTBUU C HOPMAaMHU U
IIpaBWJIaMH, IPUMEHSEMBIMU B COBPEMEHHON MEIULIMHE; IEPEBOA
6e3 ci0Baps ¢ JIATUHCKOT'O SI3bIKa HA PYCCKUN M C PYCCKOT'O SI3bIKa Ha
JTATUHCKUI aHATOMHUYECKUX U THUCTOJIOTMYECKUX TEPMUHOB, a TaKXkKe
JATUHCKUX MOCIOBUIL M a(hOpU3MOB; ONpeeTIeHHUs O0IIEero CMbICIIa
N3y4aeMbIX TEPMUHOB B COOTBETCTBUU C IPOyKTUBHBIMU
CJI0BOOOPa30BaTEIbHBIMUA MOJEIISIMU OJHOCJIOBHBIX U MHOTOCJIOBHBIX
JATUHCKUX aHATOMO-TUCTOJIOTMYECKHX M KIMHUYECKUX TEPMUHOB;
BBIWICHEHUS B COCTABE JIATUHCKUX MEIUIIMHCKUX TEPMUHOB
CJIOBOOOPA30BATENbHBIX 3JIEMEHTOB, HECYIIUX ONPEACTICHHYIO

CMBICJIOBYIO Harpys3Ky.

YK-4 Cnioco6eH npuMeHSITh COBPEMEHHbIe KOMMYHUKATHBHbBIC TEXHOJIOTHMH, B TOM YHCJI¢ HA

HHOCTPAHHOM(BIX) si3bIKe(aX), VISl AKAIEeMHYECKOr0 U NPO(ecCHOHAIBLHOI0 B3aNMOACHCTBHUS

YK-4.1]16 Ucnonb3yeT
TEPMHUHOJIOTHUECKHE

€IMHALLI U




HOMEHKJIATyPHBIE
HaMMCHOBAaHUA T'PCKO-
JaTUHCKOTO
HPOUCXOKACHUS Ha
PYCCKOM M JIATHHCKOM
A3bIKaX OJIA
aKaJIeMHYECKOTO U
npodecCHOHATHLHOTO

B3aUMOJIENCTBUS

3HATh: AHATOMUYECKHE TEPMHUHBI COTJIACHO MEXKIYHAPOTHOU
aHaromuuyeckort HomeHknarype (Terminologia Anatomica 2, moa.pen.
akan. PAH /I.b. HukuTtioka, 2024 roja) B KaueCTBE aKTHBHOTO
TEPMHHOJIOTHYECKOTO JIMHIBUCTUYECKOTO 3araca B 00beMe He MeHee
300 enuHu1; 0a30BYI0 IpaMMaTHKY JJATUHCKOTO SI3bIKa,
HE0OXOIUMYIO NIl 00pa30BaHUS aHATOMUYECKUX U THCTOJIOTHUECKUX
OJTHOCITIOBHBIX 1 MHOTOCJIOBHBIX TEPMHHOB; OCOOCHHOCTH IEPEBO/IA C
JATHHCKOTO sI3bIKA HA PYCCKUU U C PYCCKOTO SI3bIKA HA JIATUHCKUAN
OJTHOCITIOBHBIX 1 MHOTOCJIOBHBIX aHATOMO-TUCTOJIOTHIECKUX
TEPMHUHOB; CIIOCOOBI CIIOBOOOpPA30BaHUs aHATOMO-TUCTOIIOTMYECKIX
TepMHHOB (TipeUKCaATBHBINA, CyPPUKCATHHBINA, OCHOBOCIOKEHUE) U
O0COOCHHOCTH MEPEBO/IA; TUTIOJOTHIECKIE OCOOEHHOCTH TEPMUHOB B
pa3HbIX pas3aenax MEAUUMHCKON TEPMUHOJIOTHH, BKJIFOYasi HOBEUILINE
TEPMHHBI. TEPMHUHOIIEMEHTHI JATHHCKOTO U TPEYECKOTO
MIPOUCXOXACHHUS, UCTIONIb3yEMbIC B KIMHUYECKONH TEPMUHOJIOTHH, B
Ka4yecTBE aKTUBHOT'O JIEKCHYECKOTO 3araca B oobeme He menee 200
€IMHHUIL; TPEKO-JIATUHCKUE AyOJIeThI; OJJHOCIOBHBIE TEPMUHBI,
CYIIECTBUTEIILHBIC U MIPHIAraTeIbHbIe, UCTIOIb3yEeMbIe IS
MMOCTAHOBKH U YTOYHEHHUS JUArHo3a; 0a30ByI0 rpaMMaTUKY
JATHHCKOTO SI3bIKA JUISI IOCTPOCHHMSI OHOCIIOBHBIX U MHOTOCIIOBHBIX
KIIMHUYECKUX TEPMHUHOB; CIIOCOOBI CIIOBOOOPA30BaHUS U TIEPEBOA
OJTHOCIIOBHBIX I MHOTOCJIOBHBIX KIIMHUYECKHX TEPMUHOB C PYCCKOTO

SI3bIKA HA JIATUHCKUM U C JIATUHCKOTO S3bIKa HA PYCCKUM;

YMeThb: IpUMEHITh TEPMUHOIOTMYECKUE SAMHUIIBI U
HOMEHKJIATypHbIe HAMMEHOBAHHUS TPEKO-TaTHHCKOTO
MIPOUCXOXKACHUS AHATOMO-TUCTOJIOTUYECKOI TEPMUHOJIOTHH HA
PYCCKOM U JIATUHCKOM $SI3bIKax B IIEJISIX BEACHUS MPO(ecCHOHANTBHOM
NEeSTeNbHOCTH B chepe n30paHHOM CIIEIUATBHOCTH, OITHCAHUS
JOCTH)KEHUHM COBPEMEHHOM MEAMIIMHBI IPU PEIICHUH BO3SHUKAIOLINX
CTaHJAPTHBIX U crienu(pUIecKuX MpophecCHOHATBHBIX 3a/1a4;
00pa30BbIBATH OJJHOCIOBHBIE 1 MHOTOCJIOBHBIE KIIMHUYECKHUE
TEPMUHBI HA OCHOBE I'PEKO-JIATHHCKUX TEPMUHOIJIEMEHTOB,
UCHOJIb3YS PA3IMUHbIE CIOCOOBI CIIOBOOOPA30BaHMUS; IPU
HE00XOIMMOCTH 3aMEHATH 1y0JIeTaMu; ePeBOJUTD C PyCCKOTO
SI3bIKA HA JIATUHCKUU U C JIATUHCKOTO SA3bIKa HA PYCCKUU
OJTHOCJIOBHBIE M MHOT'OCJIOBHBIE KIIMHUYECKHE TEPMUHBI, YUUTHIBAS

0COOEHHOCTH MEPEeBO/IA;




Biajers NpakTH4YeCKUM ONBITOM (TPYAOBBIMHM IeHCTBUSIMH):
HCIMOJIb30BaHMS BCEr0 KOMIUIEKCA MEAUIMHCKON TEPMUHOJIOTHH B €€
aHATOMHYECKOM M TMCTOJIOTMYSCKOM YacTH;, ITOHUMAaHUS
CEMaHTHYECKUX OCOOEHHOCTEH aHATOMHYECKHUX U TMCTOJOTMUYECKUX
TEPMHHOB TIpH 00pa30BaHUU BO3HUKAIOIIUX COBPEMEHHBIX
MEIHMIMHCKUX TEPMUHOB JIAaHHOT'O HAIIPABJICHUS PA3HOTO POJIa;
YCTHOI'O U MUCbMEHHOTO MEPEBO/Ia AHATOMO-TUCTOJIOTHYECKOM
TEPMHUHOJIOTUU C JATUHCKOTO A3bIKA HA PYCCKUM U C PYCCKOIO S3bIKA
Ha JIATUHCKUN B 00J1aCTH aKaJIeMUYECKOTO U TPO(HEeCCHOHATTLHOTO
OOIIEHNST; COCTABIIEHUS OTHOCIOBHBIX U MHOI'OCIOBHBIX
KJIMHUYECKUX TEPMUHOB Ha OCHOBE I'PEKO-JIATHHCKHUX
TEPMHHOAJIEMEHTOB, UCIIOJIb3YS PA3IMYHBIC CIIOCOOBI
CJIOBOOOPA30BAHMS, IOHUMAHMS CEMaHTUIECKUX OCOOCHHOCTEM
TEPMHHOAJIEMEHTOB IPU 00PA30BAHUH BO3SHUKAIOIIMX COBPEMEHHBIX
MEIMIMHCKUX TEPMUHOB Pa3HOTO POJIA; BOCIIPUATHS Ha CIyX
OJIHOCJIOBHBIX U MHOTOCJIOBHBIX KJIMHUYECKUX TEPMUHOB; UX YTCHUS,

HaIlmMCaHUs U rPpaMOTHOTO IICPEBOAA,

Cemectp 2

Koa m HauMeHOBaHHEe KOMIIETEHIIMH

Koa v HanmeHnoBanue
HHANKATOPA J0CTHKEHUS

KOMIIETCHI MU

ILnanupyemble pe3yJbTAThl 0CBOCHHS AUCHUILIHHBI (MOLYJIS)

OIIK-13 Cnoco0eH noHMMATh NPUHIUIIBI HHPOPMHPOBAHHBIX TEXHOJIOTHH M HCIIO0JIb30BaTh

UX VI pelieHus 3a1a4 npogeccHOHAIBHON AeATeTbHOCTH

OIIK-13.M11 ITpumensier
UH(POPMAIIMOHHBIC
TEXHOJIOTUH B
npodheccCuoHaNbHOM
JEeATENILHOCTH ¥ COOITIOaeT
npaBuiia HHHOPMAIIMOHHOMN
0€30I1acCHOCTH,
UH(POPMALIMOHHBIC U
KOMMYHHKAIIHOHHBIC
CPEeICTBa U TEXHOJIOTUHU B
npohecCuoHaNBHOM

ACATCIIBHOCTH

3HaTh: TPaMMaTHKY JJATUHCKOTO S3bIKa, HEOOXOIUMYIO JIJIS
MIOCTPOECHUS XUMHUKO-(papMalieBTUYECKIUX TEPMUHOB;
CJI0BOOOpa30BaTENIbHbBIE MOJIENIN IIOCTPOCHUSI XUMUKO-
(hapmalneBTUUECKHUX TEPMUHOB; NIPaBUIIa HAITMCAHUS XUMUKO-
(hapmaleBTUUECKUX TEPMUHOB; aKTUBHBIN JIEKCUUECKUI 3arac

XHMHKO-(l)apMaHeBTH‘IeCKI/IX TCPMHHOB.

YMeTh: OMPCACIIATh MMPABUJIIBHOCTH HAITMCAHHUA U MIEPECBOJAa XUMHUKO-

(1)apMaIIeBTI/I‘~I€CKI/IX TCPMHHOB IPU UCIIOJIB30BAHUN CETU UHTCPHCT.

Baaners npakTH4eCKHUM ONBITOM (TPYAOBBIMH e CTBUAMM):
UCTIOJIb30BAHUS CETU MHTEPHET JUISl TOUCKA PO eCCHOHATBHON
nHpOpMAaILINY C TPUMEHEHHEM MOJTYUYSHHBIX paHee 3HAHUN U yMEHUH

M0 XMMHUKO-(papMareBTH4eCKOil TePMUHOIOTHH.




YK-1 Cnoco6eH ocyniecTBJISATH KPUTHYECKUI aHAJIHM3 NPO0/IeMHBIX CUTYallHil HA OCHOBeE

CUCTEMHOTO 1mmoaxojaa, BBIpaﬁaTbIBaTb cTrpaTeruio JelcTBUil

VYK-1.1M/]1 Ananuzupyer
MpOOJEMHYIO CUTYAIUIO KaK
CHCTEMY, BBISBIISS €€
COCTABJISAIONINE U CBSI3U

MCKIAY HUMHU

3HATh: OCHOBHBIE TEPMHUHBI U TEPMUHOJIOTHYECKHE €TUHHIIBI
XUMHKO-(hapMaIieBTH4eCKON TEPMUHOJIOTUH, OCHOBBI ITOMCKA
npodeccnoHanbHOM HH(POPMALIUY B TUTEPATYPHBIX HCTOUHUKAX U

CCTHU MHTCPHCT.

YMeThb: caMOCTOSTEIHFHO UCKATh U 0000111aTh HEOOXOIUMYIO
nH(pOpPMaILIMIO KacaTeIbHO XUMHUKO-(hapMalieBTHIeCKOM
TEPMHUHOJIOT MM, UCTIONB3YS AJISl ATOr0 NEPUOANYECKUE U3JaHMS,
MEIUIMHCKYIO JIUTEPATypy U CETh UHTEPHET, aJIEKBATHO
(dbopMHpOBaTh U 4ETKO (POPMYJIUPOBATH TOMCKOBBIE 3aMIPOCHI,
CBOEBPEMEHHO JIeaTh 000011IeHHbIE BHIBO/IBI HA OCHOBAHUU

MOJTy4YeHHON HHPOpPMAIIIH.

Biaaers npakTH4YeCKUM ONBITOM (TPYAOBBIMHM eHCTBUSIMH):
WCCTIEIOBaHMS U BBISIBJICHUS TPOOJIEM OTHOCUTEIBHO KITMHUYECKON U
XUMUKO-(HapMarieBTHI€CKON TEPMUHOJIOTHU C IPUMEHEHUEM
aHalli3a, CUHTE3a U JPYTUX METOJ0B MHTEIUIEKTYIbHOMN
JIEATEIIbHOCTH; JEMOHCTPUPOBAHUS OLIEHOYHBIX CYKICHUUN MPHU
paspenieHnur MpoOIEMHBIX TPOPECCHOHABHBIX CUTYAIlUi Ha OCHOBE

3HAHUN KIIMHUYECKON U XUMUKO-(papMalleBTUYECKON TEPMUHOIOTHH.




VYK-1.UA2 Onpenensiet
npo0ensl B uHpopmanuu,
HEOO0XOIMMOM JJIs peIIeHust
npoOJIeMHON cuTyauu, u
IPOEKTHPYET MPOLECCHI IO

UX YCTPAHEHUIO

3HaTh: TeHepaIbHbIE TEPMUHBI (hapMallui; TUITI HAUMEHOBAHUI
TOTOBBIX JIEKAPCTBEHHBIX CPEACTB: TOPrOBOE, XUMUYECKOE
cucremarnyeckoe, MHH, HHH, dupmenHoe, marenroBanHoOE,
HENaTEeHTOBaHHOE, OPUTMHAIILHOE, BOCIIPOM3BEIEHHOE; CTPYKTYPY
penenTa; OCHOBHbIE MpaBuia 0(OpMIICHHUS pelenTypPHON CTPOKU U
JATUHCKOW YacTH PelLerTa; FpaMMaTHYECKUE KaTerOpuu Iiaroia;
MOBEJIUTEIBHOE U COCIIAraTelIbHOE HAKIIOHEHMSI; POPECCUOHAIbHbBIE
BBIPAYKEHUS C MPEAJIOraMu; ClIocoObl 00pa30BaHMsl Ha3BaHUM
XUMHUYECKUX 3JIEMEHTOB, KUCIIOT, OKCHJIOB, TUAPOKCUIOB, COJIEH;

peLenTypHbIe COKpAICHNs U HAAIIUCH B pELEITax.

YMeThb: pa3nu4arh TUIIBI HAMMEHOBAHUM MOTOBBIX JIEKAPCTBEHHBIX
CpPEeACTB; MPUMEHATh OCHOBHBIE TIpaBMIIa 0pOpMIICHUS PELENTYPHOM
CTPOKU; ONPEAEIATh CIPSKEHUE IJ1arojia ¥ €ro HaKJIOHEHHUE;
pa3nuyath criocoObl 00pa30BaHUs Ha3BAHUN KUCIIOT, OKCHUJIOB,
THJIPOKCHJIOB, COJICH, 3(UPOB; HCIIOIB30BaTh PELENITYPHbIC

COKpallCHUsA 1 HAAIIKMCHU B PCUCIITAX.

BuiaseTs NpakTHYECKUM ONBITOM (TPYAOBBIMH JICHCTBUSIMH):
OOIIETTPUHATOrO 0(YOPMIICHHUS JTATUHCKOW YaCTH PEIIeTITa;
[MOHMMaHUs HAUMEHOBAHUI HA JJATUHCKOM S3bIKE XUMHYECKHX
COETMHEHMH (OKCUAOB, KUCIIOT, COJIeH); ompeieNieHus: 00IIero
CMBICJIa U3yYaeMbIX TEPMUHOB B COOTBETCTBHH C PO IyKTHBHBIMH
CJIOBOOOPA30BATEIILHBIMUA MOJICIISIMU OJJHOCJIOBHBIX U MHOTOCJIOBHBIX
JaTUHCKUX (hapMalleBTHUECKUX TEPMUHOB; BBIYWICHEHHS B COCTaBE
JIATUHCKUX MEIUIUHCKUX TEPMHHOB CIIOBOOOPA30BaTEIIbHBIX

QJICMCHTOB, HECCYIIUX OMPCACIICHHYIO CMBICJIOBYIO HAIrpy3KYy.

YK-4 Cnoco6eH npuMeHSITh COBpEMEHHbIe KOMMYHHUKATHBHBIC TEXHOJIOTHMH, B TOM YHCJI¢ HA

HHOCTPAHHOM(BIX) si3bIKe(aX), VISl AKAIEeMHYECKOr0 U MPO(eCcCHOHAIBLHOI0 B3aNMOACHCTBHUS




VK-4.1/16 Ucnonb3yer
TEPMUHOJIOTMYECKHUE
eIMHUILIBI U
HOMEHKJIaTypHBbIE
HalMEHOBAHHUS TPEKO-
JATUHCKOTO
HPOMCXOXKACHUS Ha
PYCCKOM U JIATUHCKOM
A3bIKAX IS
aKaJeMHUYECKOro 1
npodecCHOHATBLHOIO

B3aUMOICUCTBHUS

3HaTh: TeHepaIbHbIC TEPMUHBI (hapMallui; Ha3BaHUS:
JICKapCTBEHHBIX (DOPM, PACTCHUH, YACTSH pACTCHHA, XHMHUSCKUX
9JIEMEHTOB, KHCIIOT, COJIEH, OKCHIOB, THAPOKCUIOB, 3(pUPOB,
JIEKapCTBEHHBIX CPEJICTB (HEOOXOAUMBIN MUHUMYM J1JIsl HOHUMaHUs
MoJIeJIel TIOCTPOCHUS Ha3BaHMIi) B X CJIOBAapHBIX (hopMax Ha
JIATUHCKOM $I3BIKE; CTPYKTYPY peLenTa; MOACIIN PELENTYPHBIX
MPONHCEH; YaCTOTHBIE OTPE3KH, UCTIONIb3yeMbIe B (hapMaIleBTUIECKOMI
TEPMHUHOJIOTMH; 0a30BYIO TPaMMAaTHKY JaTUHCKOIO S3bIKA,
HEOOXOUMYIO JUIS UCTIONB30BAaHUS TI1arojoB U MPo(ecCHOHATBHBIX

BBIPQ)KCHUH B PELIENTE; BAXKHEHIIINE COKPAILEHUS B pELEIITE.

YMeTh: 00pa3oBBIBaTh Ha3BaHM: KUCIIOT, COJIEH, OKCHIIOB,
THUIPOKCHUIOB, YPHPOB; (hapMaKonelHble HANMEHOBAHHUS; THCATh
JIATUHCKYIO YacThb PELENTa, IPUMEHsISI HYKHBIN BapUaHT IPOIUCH;
YUTATh U IIEPEBOJUTH PELENTHI C JATUHCKOIO SA3bIKA HA PYCCKHI U C
PYCCKOTO s3bIKa Ha JATUHCKUH B MOJIHOW U COKpAIIeHHOH (popmax;
UCTOJIB30BaTh HApeuus Mpu 0()OPMIICHUH PEIIETITa; HCIIOIb30BaTh
npogeccCuOHANbHBIE BRIPAXKEHHUS U aQOPHU3MbI; HEYKOCHUTEIIEHO
MPUMEHATH OpHUIMATbHbIE TPEOOBAHUS, IPEIBSIBIIEMBIC K
oopmIeHHIO perenTa Ha JJATHHCKOM SI3bIKE C YYETOM BO3HUKAIOIINX
M3MEHEHUHN B MEKIYHAPOAHON U HAlMOHAJIbHOW HOMEHKIIATYPE;
(GbopMyIHpPOBATH U MPEJICTABIIATH PE3YIBTAThI OJTyUYECHHBIX
MEJMLIUHCKUX UCCIEJOBAaHUI PA3HOTO XapaKTepa, UCIIONIb3Ys
XHUMHUKO-(papMareBTH4eCKre TEPMUHBI, HA PA3IHYHBIX ITyOIMUHBIX

MCPOIIPUATHAX, BKIIHOYasd MEKIAYHAPOJIHBIC.

Baaners npakTuyecKuM onbITOM (TPYAOBBIMH JeHCTBUSIMU):
BOCIIPUSATHUSA HA CIYX OJHOCIOBHBIX U MHOTOCJIIOBHBIX XUMHKO-
(hapmaleBTHUECKUX TEPMUHOB; UX YTEHUS, HAMTUCAHUS U TPAMOTHOTO
nepeBojia; HaMCaHus U IEPEBO/IA PELENITOB C JIATUHCKOTO SI3bIKAa HA
PYCCKHUH U C PYCCKOIO SI3bIKa HA JJATUHCKUI B MIOJIHOW U
COKpaleHHOU (hopMax; u3BJIeueHuss HHPOPMAITUU U3 YaCTOTHBIX
OTPE3KOB; UCIOJIb30BaHUS MTPO(HECCHOHATLHBIX BBIPAKESHHUH U
apopu3MOB; IPUMEHEHHS OPHUIIUATBHBIX TPEOOBaAHMIA,
MPEIbABISEMBIX K O)OPMIICHHUIO PEIlenTa Ha JIATHHCKOM SI3BIKE;
(hopMyIHUpPOBaHUS U TIPEICTABICHHSI PE3YIHTATOB MOTYYEHHBIX
MEJIMIMHCKUX UCCIIEOBAaHUMN Pa3HOTO XapaKTepa ¢ UCIIOIb30BAHUEM
XUMHKO-(hapMaIieBTHIeCKIX TEPMUHOB Ha Pa3IMUHbIX TyOIHYHBIX

MCPOIIPUATHAX, BKIIHOYasd MCKIAYHAPOJIHBIC.







2.®opmbl padoThI 00y4AOIIUXCH, BUAbI Y4eOHBIX 3aHATHI U UX TPYA0EMKOCTh

®opmbl padoTsl o0yvaromuxcst / Buabl yueOHbIX 3aHATHIA / Bcero | Pacnpenenenne
DopMbI IPOMEKYTOYHOM ATTECTALUH JacoB 4acoB 10
cemMecTpam
1 2

YueOHble 3aHATHS
KontakTHasi padoTa 00y4aommuxcs ¢ npemnojgaBarejieM B 71 45 26
cemectpe (KP), B T.u.:
JlaGoparopHo-mipaktudeckoe 3ansrue (JII13) 64 42 22
Komnoxsuywm (K) 7 3 4
CamocrosiTesibHas padoTa o0yuyawuuxcsi B cemectpe (CPO), B T. 52 32 20
Y.:
[ToaroroBka kK y4eOHBIM ayAUTOPHBIM 3aHATHIM 48 30 18
WHble BUIbI caMOCTOATENBHOU PAOOTHI (B T.Y. BHIIIOJHEHHUE 4 2 2
MPaKTUYECKHUX 3aJJaHUH MPOEKTHOI'0, TBOPUYECKOTO U Ap. TUIIOB)
[Ipomexyrounas arrecrauus (KPIIA), B T.4.: 5 3 2
3auer (3) 5 3 2

B yacax: OT/l = 128 80 48
OO0r1mast Tpy10€MKOCTb KP+CPO+KPITA+CPITA
aucuumiael (OT) B 3aueTHBIX equaunax: OT/] (s 4.00 2.50 1.50

qacax)/32




3. Copep:xkanue IUCHUNIHHBI

3.1. Conep:xanue pa3ieioB, TeM IMCHUILIAHBI

1 cemecTp
Ne Hudp HaumenoBanmue pasaesna Conep:xanue pa3jiesa U TeMbl B
/1 |KoMIeTeH MU (Mony.Jist), TeMbl AUAAKTHYECKHUX eIMHULAX
AUCHUTLINHBI
Pa3nes 1. AHATOMO-THCTO/IOTHYECKAS TEPMUHOJIOTHS
1 |[VK-1.UA1, |Tema l.Jlatunckuii Andasur. ®onernka. UreHue riacHbIX.
VK-1.1UJ12, [|andaBur. [IpaBuna urenusi. |OcOOCHHOCTH UTeHUS corsiacHbIX. OCOOCHHOCTH
VYK-4.1]16 , |IIpaBuna noctaHOBKU IPOM3HOIICHUSI HEKOTOPBIX 3BYKOB. Ju(TOoHTH.
OIIK-13.M1 |ynapeHus Jurpadsr. OcOOEHHOCTH TOCTAHOBKU yJapEHUs B
JIBYCJIO’KHBIX U MHOT'OCJIOJKHBIX CJIOBaX. 3HAKU
JOJTOTHI U KpaTkocTu. McTopuueckas noarora.
2 |[YK-1.1J1, |Tema?2.msa [TonsiTHe 06 UMEHU CYIIECTBUTEIILHOM B
VK-1.M/12, |[CylLIecTBUTEIBHOE U €r0 JATUHCKOM s3bIKe. Onpenesienue
VK-41J16, |rpammaTnyeckue KaTeropuu. [FpaMMaTHUECKUX KaTeropuii: poja, yucia,
OIIK-13.MA1 (CtpykTypa aHATOMHUYECKOIrO |majexa, CkioHeHHusa. COOTBETCTBHE U

TCpMHUHA

HECOOTBETCTBHUE OMPEIECICHUS POJIA B JIATUHCKUX
U PYCCKMX UMEHAX CYIIECTBUTENIbHBIX. 3aMUCh
UMEH CYIIECTBUTEIbHBIX B CIIOBApHOH (opMme.
CHHTaKCHUC UMEHHOTO CJIOBOCOYETaHUS:
yHpaBieHUE - BUJ MOAUYUHUTEIBHON CBSI3U.
HecornacoBannoe onpeenexue.
I'pamMMmaTuyeckue MpU3HAKU CYIIECTBUTENbHBIX 1,
2,4, 5 ckiioHeHui. ['paMmaTHyeckue mpu3HaKku
MY3KCKOTO pojia 3 CKJIOHEHUS U XapaKTep OCHOB.
HanmenoBanus MbIIII 110 UX QYHKITUH.
I'pamMMmaTuueckue npu3HaKu KEHCKOro poja 3
CKJIOHEHHS U XapakTep ocHOB. [ pammaTHueckue
MPU3HAKU CPETHETO pojia 3 CKIOHEHHS U

XapaKTEp OCHOB.




3 |VK-1.UA1, |Tema 3. Umsa [TonsiTre 06 MMeHU pUIaraTeIbHOM B
VK-1.M/2, |opwiaraTenbHOE U €ro JATUHCKOM sI3BIKE. [ pamMMaTHdeCcKre KaTerOpyH.
VK416, [rpammaruueckue kateropuu |Ckinonenus. CinoBapHas ¢popma. CuHTaKCUC
OIIK-13.1/11 MIMEHHOTO CJIOBOCOYETAHMS: COTJIAaCOBAaHNUE — BHU]I

MOIYHUHUTENILHON cBs13u. CorjracoBaHHOE
onpezaenenHue. CTeneHu CpaBHEHUSI B JATUHCKOM
a3bike. OOpa3oBaHUE U CKIOHEHHE.
CooTBeTCTBHE C PyCCKUMU CTETICHIMHU
cpaBHeHus. CoryacoBaHue MpUlaraTeJIbHbIX B
CPaBHUTEIBHOU U IPEBOCXOIHOMN CTENEHH C
UMEHaMH CyIIeCTBUTEIbHBIMU. CyNIIEeTUBHBIE
CTENEeHH CpaBHEHUs (00pa30BaHHBIE OT Pa3HbIX
OCHOB).

4 [VK-1.UJ1, |Tema4. ImeHUTENbHBIN U CKJIOHEHHE UMEH CYUIECTBUTEIbHBIX U
VK-1.1J2, |poauTenbHBIH maaex MpUJIAraTeIbHbIX BO MHOKECTBEHHOM YHUCJIE B
VK-4 116, |MHOXECTBEHHOTO YHCIIa VMEHUTEIBHOM U POAUTEIBLHOM IAJIEHKE.
OIIK-13.M/11 [umen cymiecTBuTeNbHBIX 1 |CorjJacoBaHUE B MHOTOCJIOBHOM aHATOMHYECKOM

MpujIaraTeabHbIX TEPMHHE.

5 |VK-1.UA1, [Tema 5. O0600menne O06o001eHre CBeICHNH 110 JICKCUKE, TPaMMaTHKe,
VYK-1.M12, |cBeaenuii no remam 1-12 CHHTAKCHCY U CJIOBOOOPA30BAHUIO 110 PA3CITy
YK-4.1]16 , «AHAaTOMO-TUCTOJIOTUYECKAs TEPMUHOJIOTHUSD.
OIIK-13.1 11

2 cemecTp
Ne Hudp HaumenoBanmue pasaesna Conep:kanue pasjesa u TeMbl B
11/ [KOMIIeTeH UM (MoayJist), TeMBbI AUIAKTHYECKUX eIMHHIAX
AMCUHMILINHBI
Pa3nes 1. Knnnnyeckass TepMHUHOJIOTHS

I |VK-1.UA1, |Tema l. Knnanueckas CrnocoObl 00pa3oBaHus OJTHOCIOBHBIX U
VK-1.1]12, |repmunonorus. Buas MHOT'OCJIOBHBIX KITUHUYECKUX TEPMUHOB.

VK-4 116, |KIMHUYECKUX TEPMHUHOB. IIpaBuna nepeBoja.
OIIK-13.1/I1 |MHorocioBHbIC
KJIIMHUYECKUE TEPMUHBI

2 |VK-1.UJ1, [Tema2.Crpykrypa [TonsaTtue o repmuHoanemMenTe. TO B CTpyKType
VK-1.M/12, |cIOKHBIX KIMHUYECKUX cioB. ['pexo-natuHckue 1y0aeThl U OJUHOYHbIC
VK-4.1/16, |repmuHOoB. I'peueckue TO.

OIIK-13.M/11 (TepMHUHO31EMEHTHI




VK-1.1UJ1, |Tema 3. O06o06menue CnoBooOpa3zoBaHue B KIIMHUIECKOM
VK-1.12, |cBenenuii. ['peueckue TepMUHOJIOTHH (00001IIeHN ).
VK-4 16, |repmuno3neMeHThI [-VI
OIIK-13.1 11
Paznen 2. @apmaneBTHYecKasi TEPMUHOJIOTHS
YK-1.U1, [Tema 1. ®apmaneBtuueckas |OOmiee nmpeacTaBieHue o hapMaleBTHIEeCKOM
VK-1.1/12, |TepMHHOJIOTHSI. TepMHUHOJIOTUU. [ eHepaibHbIe TEPMUHBI
VYK-4.1]16, |Homenknarypa dbapmaruy. TuUnbsl HAUMEHOBAHUH TOTOBBIX
OIIK-13.1/]1 |nekapCTBEHHBIX CPEICTB. JIEKapCTBEHHBIX CPEJICTB: TOProBOE, XMMHUYECKOE
JlexapcTBeHHBIE (DOPMBI. cucrematuyeckoe, reuepuueckoe, MHH, HHH,
Haspanwus yacteit pactenuii. |pupmeHHOe, HAaTEHTOBAaHHOE, HEMATEHTOBAaHHOE,
Peuent. CrannapTabie bupMeHHOE, OpUTHHAIBHOE, BOCITPOU3BEICHHOE.
penenTypHbie Penent. CtpykTypa peuenta. OCHOBHBIE ITpaBUIIa
(bopMyIHUPOBKH. o OopMIICHHUS PELIEITYPHOM CTPOKHU U JTATHHCKOU
Hcnons3oBanue popm yactu perenta. [ maron. ['pammaTuueckue
Genetivus B perente kareropuu. [loBenurenbHOe U cociaraTenbHOE
HAKJIOHEHUSI.
VK-1.1UJ1, |Tewma 2. Peuenr. BunutenbHbIi agex 1 abIsTUB.
VK-1.12, |Hcnonb3zoBanue Gpopm [TpodeccronanbHbIe BRIpAKEHUS C TIPEITIOTAMH.
YK-4 U6, |Accusativus u Ablativus B Bakneiinue perientypHble COKpaIleHus.
OIIK-13.UJ11 |peuente. Baxkueitmmue Hapnucu B penentax. XumMuueckas
pelenTypHbIe COKpalleHus. |HOMeHKIaTypa. CrocoOsl 00pa3oBaHus Ha3BaHUI
XuMuueckass HOMEHKJIATypa |XUMHYECKUX JIEMEHTOB, KUCIIOT, OKCHJIOB,
ruapokcuioB. CioBapHbie GopMbl. VIcKiToueHus!.
Xumudeckasi HoMeHKIaTypa. Crocoosl
00pa3zoBaHus HA3BaHUI COJIEH.
3.2. IlepeyeHb pa3aejoB, TeM JAUCHUIUVIMHBI /AJ CAMOCTOSITEJIBHOI0 W3Y4YeHUS

o0yyaromumMmcs

Pa3nem,1 " TEMbI JUCHUININHBI AJI9 CAMOCTOATCIBbHOI'0O U3YUCHUSA 06yLIaI-OH_II/IMI/IC${ B IIporpaMme HE

PEyCMOTPEHBI.



4. TeMaTH4YeCKHIi IJIAH JUCHUIIIMHBI.

4.1. TemaTn4yeckuii JIAH KOHTAKTHOM padoThl 00y4YaIOIINXCH € pPenogaBarTeyaeM.

Ne (Bugbl Ilepnon o0yuyenns (cemectp) |KosmuecTBo (Buabl DopMbl KOHTPOJIA
n |y4eOHBIX IlopsiakoBbIe HOMepa 1 4acoB KOHTPOJIS yYCIEeBAEMOCTH H
/m [3aHATHH / |HAMMEHOBAaHMe Pa3JeJioB. KOHTAKTHOH |yCIIEBAEMOCTH |IIPOMEKYTOYHOM
¢popma IMopsiakoBbIe HOMEpPaA U padoTbI arrecTanuu
MMPOMEIK. HAaUMCHOBaAHHE TEM KIIIOY|OI11 K
arrecranuu (pa3neyon. TeMbl ydeOHbIX
3aHATHH.
1 2 3 4 5 6 |78 10
1 cemecTp
Pazgen 1. AHATOMO-TUCTOJIOrMYECKAsi TEPMUHOIOTUSI
Tema 1. Jlatunckuii andasurt. [IpaBuna urenus. [IpaBuia mocTaHOBKY yAapeHUs
1 JIT13 JlaTuHckwmit andaBuT. 3 T 1 1
[IpaBuna urenus.
2 JIII3 [IpaBuiia noCTaHOBKH 3 T 1 1
yAapeHus
Tema 2. VM cyliecTBUTENBHOE U €0 IpaMMaTudeckue kateropun. CTpyKTypa aHaTOMUUYECKOTO
TEPMHHA
1 JIII3 Hms cymecTBUTENBHOE U €0 3 T 1 1
rpaMMaTH4YECKUE KATETOPUH.
CrpykTypa aHATOMHUYECKOTO
tepmuHa. [lonstue o
cnoBapHoit ¢popme. [TepBoe
CKJIOHEHUE UMEH
CYILIECTBUTEIbHBIX
2 JIT3 Nwms cymectBuTenbHOE 2 3 T 1 1
CKJIOHEHHUSI.
3 JIII3 HNMena cymecTBUTEIbHBIC 3 T 1 1
Mykckoro pona III
ckioHeHus. HanmeHnoBanue
MBI 110 (PYHKIHSM.
4 JITI3 HNmena cyniecTBUTEbHBIE 3 T 1 1
skeHckoro poaa I ckinonenus.
5 JII3 Nmena cymiecTBUTEIBHBIC 3 T 1 1
cpeanero poxa Il ckinonenus.




6 JIII3 O00011eHNEe CBEAEHU 110 3 T 1 111

Temam 1-9

Tema 3. MMs nputaratesibHOE M €ro rpaMMaTHYE€CKUE KaTErOpUu

1 JIII3 WM npunaratesbHOE U €ro 3 T 1 1 {1
rpaMMaTU4eCKHE KaTerOpuHu.
CrnoBapnas ¢popma UMeH
npujiaratejabHeIx 1-2
ckioHeHui. CorylacOBaHHOE

OIpe/ieTICHUE

2 JII3 Wms npunararensHoe 3 3 T 1 111
ckionenus. CpaBHUTENbHAS
CTETNeHb UMEHU

npuiaraTejibHOroO.

3 JIT3 Nmena cymecTBuTeIbHBIC 4-5 3 T 1 1|1

CKJIOHCHUS.

Tema 4. IMEHUTEIbHBINA U POAUTEIBHBIN A€ MHOKECTBEHHOI'O YHCJIa UMEH CYIIECTBUTEIbHBIX U

npuilaraTCJIbHbIX

1 JIII3 MmenuTenpHBIN azex 3 T 1 111
MHO>KECTBEHHOT'O YHCJIa UMEH
CYIIECTBUTEIIbHBIX U

npujIaraTCJIbHbIX

2 JIII3 PoagurensHbiil nagex 3 T 1 111
MHOKECTBEHHOI'0 YHCJIa UMEH
CYILIECTBUTENbHBIX U

npuiiaraTCibHbIX

Tema 5. O0o01IEHNE CBEAEeHUI 10 TeMaM 1-12

1 JIII3 O00011eHNE CBEAEHU 110 3 T 1 111
TeMaM 1-12
2 K Texyumii pyOeKHbII 3 P 1 1

KOHTPOJIb 110 pa3Jieny

" AHATOMO-TUCTOJIOTUYECKAS

TEPMHUHOJIOTHS"

2 cemecTp

Paspnen 1. Knuaudeckas TepMUHOJIOTHS

Tema 1. Kiimanueckas TCPMHUHOJIOTUH. Buasl KITMHHYECKUX TCPMHUHOB. MHOroCIOBHBIE KIMHUYECKHUE

TCPMUHBI




1 JII13 Kimmanueckas TEpMUHOIOTHS. 2 T 1
Bune! kinHnYecKkux
TEPMHHOB. MHOTOCIIOBHBIE

KIIMHUYCCKHUE TCPMUHBI

Tema 2. CTpyKTypa CIIOKHBIX KJIMHAYECKUX TEPMUHOB. [ pedyeckrie TEpMUHOAIEMEHTbI

1 JIII3 CrpyKTypa CI0KHBIX 2 T 1
KJIIMHUYECKUX TEPMUHOB.

I'pedeckne TEpMUHORIEMEHTHI

I

2 JII3 ['peueckue TepMUHOIIEMEHTHI 2 T 1
I

3 JIII3 ['pedeckue TepMUHOITIEMEHTHI 2 T 1
M1

4 JIII3 I'peueckrie TEpPMUHOIIIEMEHTBI 2 T 1
v

5 JIII3 ['pedeckue TepMUHOIIEMEHTHI 2 T 1
\Y

6 JIII3 ['pedeckue TepMUHOIIEMEHTHI 2 T 1
VI

Tema 3. O600uienue ceenenuil. ['peueckue repmuHoaaemMenTsl [-VI

1 JI13 O060011eHNEe CBECHHIA. 2 T 1
['pedeckue TeEpMUHORIEMEHTHI
I-VI

2 K Texymuii pyOeKHBIHI 2 P 1|1

KOHTPOJIb 110 pa3zieny

"Knunuueckas TepMUHOIOTUA"

Paznen 2. ®apmaneBTrdeckasi TEPMUHOIOTUS

Tema 1. dapmaneBTHueckas TepMuHONIOrus. HomMeHkaTypa jgeKkapCcTBEHHBIX CPECTB.
JlexapctBenHble (hopMmbl. Ha3zBanus yacreil pacrenuil. Penent. CtannapTHble pelenTypHble

¢dopmynupoku. Mcnonb3oBanue Gpopm Genetivus B perenrte




1 JIT13 dapmareBTUYECKAS 2 T 1 1|1
TEPMHUHOJIOTHSL.
Howmenxknarypa
JIEKapCTBEHHBIX CPEJICTB.
JlexapcTBEeHHbIE (POPMBL.
Hasanus vacreil pacteHui.
Penent. CrangaptHbie
peuentypHbie GOpMYJIHPOBKH.
Wcnonb3oBanue popm

Genetivus B perenrte

Tema 2. Peuent. Ucnons3zoBanue popm Accusativus u Ablativus B penienire. Baxkneitmme

peLenTypHble COKpalieHus. XuMudeckasi HOMEHKIIaTypa

1 JIII3 Penent. Mcnonn3oBanue 2 T 1 111
¢dbopm Accusativus u Ablativus
B peuente. Baxxnenmmue

peLenTypHbIe COKpPAIICHUS

2 JIII3 Penennt. Xumnueckas 2 T 1 111
HOMeHKIatypa. Hazpanus
XAMHUYECKHX DJIEMEHTOB,
KHCJIOT, OKCUIOB,

THAPOKCHJIOB, COJICH.

3 K Texkymuit pyOeKHbIi 2 P 1|1
KOHTPOJIb 110 pa3jeiry
"®apmaneBTHyeCcKas

TepMuHONIOrUs"

Texymuif KOHTPOJIb YCHEBAaEMOCTH OOYYAaroOIErocsi B CEMECTpe OCyLlecTBIseTcs B (hopMmax,
IIPEyCMOTPEHHBIX TEMAaTUUECKUM IIJIAHOM HacTOsLIEN pabodell mporpaMMbl IUCHUIUIMHBIL.
@DopMbI IPOBEICHUST KOHTPOJISI YCIIEBAEMOCTH M ITPOMEKYTOUHOM aTTecTallii 00yJaromuxcst /BUbI

paboThI 0O0YJAFOIIHUXCS

Ne ni/m ®opMbI IPOBEJAEHUS TEKYILIEr0 KOHTPOJIS Buabl paéoTsl
yCIeBaeMOCTH U MPOMEKYTOYHOM aTTecTalum odyuaromuxcs (BPO)
odyuawmuxcs (PTKY)

1 Kontposns npucyrcrus (KIT) [IpucyrcTBue

2 Ormpoc ycrusiit (OY) BrinosineHue 3a1anus B

yCTHOM (hopme

3 Omnpoc nucsmennsiit (OIT) Brinosnnenue 3aianus B

nUuchbMeHHOU (hopme




4 Onpoc kombunuposanHblil (OK) BeinonHenue 3aganuii B
YCTHOU U MUCbMEHHOMN
dbopme

5 [Tposepxka koucmekTa (K) [ToaroroBka KOHCIIEKTa

4.2. @opmbl IpOBeIeHUs IPOMEKYTOUYHOM aTTeCTALMI

1 cemectp

1) ®opma npomMeKyTOUHON aTTeCTalluy - 3a4eT

2) @opma OpraHu3anuy IpoMeXyTO4HOH arrectanuy -KoHTpons npucyrerBus, Onpoc yCTHbIN

2 cemecTp

1) ®opma npomMeKyTOUHON aTTeCTalluy - 3a4eT

2) @opma OpraHu3anuy IpoMeXyTO4HOH arrectanuy -KoHTpons npucyrerBus, Onpoc yCTHbIN




5. CTpyKkTypa peTHHIa 110 AN CHMILIMHE

5.1. Kpurtepuu, mnokaszareJu IPOBEACHUS TeKYHIero KOHTPOJS YCIHeBaeMOCTH C
HCII0JIb30BAHMEM 0A/VIbHO-PEHTHHIOBOM CHCTEMBbI.

PeliTUHr 1O JUCHMIUIMHE PaCCUMUTHIBAETCS IO pe3yjibTaTaM TeKyIlled ycrneBaeMOCTH
obyuatomerocsi. Tum KOHTpoJis 10 BceM (popmaM KOHTpoJist AuddepeHIIMPOBaHHBINA, BBICTaBISIOTCS
OIICHKHU MO IIKaye: "HeyqoBIEeTBOpUTENBHO", "ynoBieTBOpUTENbHO", "xopomo", "otnnuno". Mcxons
U3 COOTHOIIEHUS W KOJHMYECTBA KOHTPOJEH, paCCUUTHIBAIOTCS PEUTHHIOBBIE Oalibl,

COOTBETCTBYIOIIHE cUcTeMe TU(PPEepeHITUPOBAHHOTO KOHTPOJISL.

1 cemectp
DOpPMBI TEKYIIEro Make. CooTBeTCcTBHE OLICHOK
. Koua-Bo Sk
Buabl 3aHATHI  |KOHTPOJIS yceBaeMOCTH .| K01-BO | peliTMHIOBBLIM OajLIaM
KOHTpoJIeii
/BUABI padOTHI 0aJ1J1I0B TK|BTK|O11.|Xop.|VioB.
- Omnpoc
JlaGopatopro P lok| 14 g4 |B| T |6 | 4] 2
MPaKTUYECKOE JITI3 KOM6I/IHI/IpOBaHHLII/I
3aHATHC [IpoBepka koncnekra | K 14 84 B T 6 4 2
Komnoxsnym K | Ompoc nucemennsiit |OI1 1 234 |B| P |234|156| 78
Cymma 6asuioB 3a cemecTp 402
2 cemecTp
DOpPMBI TEKYIIEro Make. CooTBeTCcTBHE OLICHOK
. Kou-Bo Sk
Buabl 3aHATHI  |KOHTPOJISA yceBaeMOCTH .| K01-BO | peliTHHIOBBLIM OajIaM
KOHTpoJIeit
/BUABI paboTHI 0aJ1JI0B TK|BTK|O11.|Xop.| V0B
- Omnpoc
JlaGopatopro P Clok| 6 |B| T |6 | 4| 2
MPaKTUYECKOE JITI3 KOMGI/IHI/IpOBaHHbII/I
3aHATHC IIpoBepka koHcnekra | K 11 66 B T 6 4 2
Komnoksuym K Omnpoc ycTHBIH oy 2 468 |B| P |234|156| 78
Cymma 6asuioB 3a cemecTp 600

5.2. Kpurtepuu, nmokasatejqu M NOPSA0K NPOMEKYTOYHOH aTTecTallud O0y4YalOUIUXCH C
HCIO0JIb30BaHUEM 0a/UIbHO-pPeldTHHIOBOM cucTtembl. Ilopsinok mepeBoga peTHHIOBOH OLEHKH
o0yyaromerocsi B TpaIHIHOHHYI0 CHCTEMY OL[EHOK

IMopsinok NMpoOMeKYTOUHOH aTTecTAllUM O0y4aloulerocss Mo AUCUMILUIMHE (MOay/il0) B ¢opme
3a4yéra

ITo wtoram pacuera pelTuHra no AucuuIIMHE B 1 ceMmecTpe, oOydaromuiics MOXET OBITh

aTTCCTOBAH 110 AUCHUIIIIMHE oe3 IIOCCHICHUSA IIPOUCAYPhI 3aqéTa, IIpHu yCJIIOBUMH:



Onenka PeliTHHTOBBII 02101

3auTeHo 241

IMopsinok NMpoMeKYyTOUHOH aTTecTAllUM O0ydaloulerocsi Mo AUCUMILUIMHE (MOay/l0) B dopme
3a4yéra
[To utoram pacuyera peWTHHra MO AWCIUIUIMHE B 2 ceMecTpe, OOydJarolIuiics MOXKeT ObITh

aTTCCTOBAH 110 AUCHUIIIIMHE 0e3 oceHICHUs NpOoUCaAyphbl 38.‘-IéTa, IIpU yCJIIOBUMU:

OueHka PeliTHHTOBBII 02101

3auTeHo 359




6. ®oHA OLIECHOYHBIX CPEACTB M0 JUCHHUILINHE (MOIYJII0) AJIsl IPOBeeHNs TeKyIero KOHTPOJIs U
NPOMEKYTOYHOM aTTecTANMHA

1 cemecTp

IlepeyeHb BONPOCOB ISl MOATOTOBKHU K NMPOMEKYTOYHOM aTrTecTanuu B gopme 3a4éTa
I. Anatomical Terminology

1. What grammatical categories do Latin nouns have?

2. How can declension of a noun be determined?

3. What are the elements of a Latin dictionary entry for a noun/ adjective of group I/ adjective of group
?

4. What nouns belong to declension I/ I/ IV/ V?

5. How are adjectives of group I declined?

6. How are adjectives of group II declined?

7. What is the word order in an anatomical term? (Where is a noun/adjective in Nominative case?
Where is a noun/adjective in Genitive case?)

8. What is the noun adjective agreement?

9. What nouns belong to declension III masculine gender?

10. What nouns belong to declension III feminine gender?

11. What nouns belong to declension III neuter gender?

12. What are the Nominative Plural endings of Latin nouns and adjectives?



13. What are the Genitive Plural endings of Latin nouns and adjectives?

Know the vocabulary presented below with consideration of Latin grammar; be able to compose
multiword anatomo-histologic terms and translate them from English to Latin and from Latin to
English.

1. Memorize the nouns (I)

Latin English

ala, ae f wing

aorta, ac f aorta

arteria, ae f artery

bursa, ae f bursa

clavicula, ae f clavicle [“collarbone™]
columna, ae f column

concha, ae f concha

costa, ae frib

crista, ae f crest

fascia, ae f fascia

fibula, ae f fibula

fisstra, ae f fissure

flexura, ae f flexure

fovea, ae f facet, fovea

fossa, ae f fossa [“oval-shaped pit or depression”]

gingiva, ae f gingiva, gum



glandula, ae f gland

incisura, ae f notch

lamina, ae f plate; lamina

linea, ae f line

lingua, ae f tongue

mandibula, ae f mandible [“lower jaw”]
maxilla, ae f maxilla [“upper jaw’’]
medulla, ae f marrow, medulla
palpébra, ae f eyelid

papilla, ae f papilla

patella, ae f patella [“kneecap”]

plica, ae f fold

spina, ae f spine

scapiila, ae f scapula

sutira, ae f suture

tibia, ae f tibia

tunica, ae f coat (serous, muscular); membrane (mucous); layer (muscular)
ulna, aef  ulna

urethra, ae f urethra

valva, ae f valve

valvula, ae f cusp; valvule (lymphatic)
vena, ae f vein

vesica, ae f bladder



vertebra, ae f vertebra

2. Memorize the nouns (II)
Latin English

angllus, 1 m angle
antebrachium, 1 n forearm
atrium, 1 n atrium

brachium, i n arm, brachium
caecum, 1 n caecum

carpus, i m wrist

cavum, i n cavity
cerebellum, 1 n cerebellum
cerébrum, i n cerebrum
cingllum, i n girdle

collum, i n neck

colon, in colon
condylus, i m condyle
cranium, i n cranium, skull
digitus, 1 m finger, toe
dorsum, i n dorsum; back [posterior aspect of trunk]
duodenum, in duodenum
encephalon, i n brain

frentlum, 1 n frenulum



fundus, i m fundus [“bottom’’]
ganglion, i n ganglion
humerus, i m humerus
ileum,in ileum

jejinum, i n jejunum
labium, i n lip

ligamentum, i n ligament
lobus, 1 m lobe

lobtilus, i m lobule
manubrium, 1 n manubrium
membrum, i n limb
musculus, 1 m muscle

nasus, i m nose

nervus, i m nerve

nodus, i m node

nodulus, i m nodule
nucleus, i m nucleus

oculus, i m eye

oesophdgus, i m oesophagus
ostium, 1 n opening (of vena cava, pulmonary trunk, auditory tube); orifice
palatum, i n palate

radius, 1 m radius

ramus, 1 m branch



rectum, i n rectum

septum, i n septum

sternum, i n sternum [“breastbone”]
sulcus, 1 m groove (for...)!, sulcus
thymus, i m thymus

truncus, 1 m trunk

tuberctilum, 1 n tubercle

utérus, i m uterus [“womb’’]

ventriculus, 1 m ventricle

3. Memorize the adjectives of Group I (IIT)

Latin English

accessorius, a, um accessory

acusticus, a, um acoustic

albus, a, um white

aorticus, a, um aortic

asper, €ra, &rum' aspera [“rough”] (TA: linea aspera)
cardiacus, a, um cardiac, cardial (part of the stomach)
caroticus, a, um carotid

cavus, a, um' cava [“hollow”] (TA: vena cava)
coronarius, a, um coronary

cutaneus, a, um cutaneous [relating to skin]

dexter, tra, trum right



durus, a, um hard

externus, a, um external

flavus, a, um yellow

gastricus, a, um gastric [relating to the stomach]
glutéus, a, um' gluteal

hepaticus, a, um hepatic [relating to the liver]
hyoideus, a, um hyoid

iliacus, a, um iliac

intermedius, a, um intermediate

internus, a, um  internal

ischiadicus, a, um ischial (tuberosity; spine), sciatic
larynggus, a, um laryngeal

latissimus, a, um? latissimus [’broadest’]

latus, a, um broad

liber, éra, €rum free

longissimus, a, um? longissimus [“longest”]
longus, a, um long

lymphaticus, a, um lymphatic

lymphoideus, a, um lymph (node); lymphoid (nodule; system)
magnus, a, um  great

mastoideus, a, um mastoid

maximus, a, um' maximus [“greatest”] (TA: musculus gluteus maximus)



medius, a, um  middle

medianus, a, um median

minimus, a, um little (finger); smallest (veins)
mucosus, a, uUm mucous

niger, gra, grum nigra [“black”] (TA: substantia nigra)
obliquus, a, um oblique

ophthalmicus, a, um ophthalmic
opticus, a, um  optic

osseus, a, um  bony

palatinus, a, um palatine

pancreaticus, a, um pancreatic
parvus, a, um small

pelvicus, a, um pelvic

petrdsus, a, um petrosal; petrous (part)
pharynggus, a, um pharyngeal
profundus, a, um deep

pterygoideus, a, um pterygoid

rectus, a, um straight

ruber, bra, brum red

saphenus, a, um saphenous
sigmoideus, a, um sigmoid

sinister, tra, trum left

spindsus, a, um spinous



thoracicus, a, um thoracic
thyroideus, a, um thyroid
transversus, a, um transverse
trochantericus, a, um trochanteric
tympanicus, a, um tympanic
urinarius, a, um urinary

uterinus, a, um uterine

venosus, a, um venous

zygomaticus, a, um  zygomatic

4. Memorize the adjectives of Group II (IV)
Adjectives of two gender endings
Latin English

alaris, e alar

articularis, e articular

auricularis, e auricular

brevis, e short

centralis, e central

cervicalis, e cervical

cerebralis, e cerebral

clavicularis, e clavicular
commiinis, € common

costalis, e costal



cranialis, e cranial
ethmoidalis, e ethmoidal; ethmoid (ethmoidal bone)
facialis, e facial
frontalis, e frontal
infraorbitalis, e infraorbital
jugularis, e jugular
lacrimalis, e lacrimal
lateralis, e lateral

lingualis, e lingual
longitudinalis, e longitudinal
lumbalis, e lumbar
mandibularis, e mandibular
maxillaris, e maxillary
medialis, e medial
muscularis, e muscular
nasalis, € nasal
occipitalis, e occipital
orbitalis, e orbital
parietalis, e parietal
pulmonalis, e pulmonary
radialis, e  radial

rectalis, e rectal

renalis, e renal [relating to the kidney]



sacralis, e sacral

sphenoidalis, e sphenoidal; sphenoid (sphenoidal bone)
superficialis, e superficial

temporalis, ¢ temporal

ulnaris, e ulnar

vertebralis, e vertebral

vesicalis, e vesical

5. Adjectives of one gender ending

simplex, icis simple

teres, &tis  round (for muscles and ligaments)
biceps, cipitis biceps [“two-headed”]

triceps, cipitis triceps [“three-headed”]

quadriceps, cipitis quadriceps [“four-headed”]

6. Adjectives in the comparative degree
anterior, ius anterior [“front’]
posterior, ius posterior [“back”]
superior, ius superior, upper

inferior, ius inferior, lower

major, jus major, greater

minor, minus minor, lesser



7. Memorize the nouns (V)
Latin English

arcus, us m arch

cornu, us n horn

ductus, us m duct

genu, us n genu; knee

hiatus, us m hiatus (for...) [“opening”]
manus, us f (exception) hand

meatus, us m meatus [“passage, channel”]
plexus, us m plexus

processus, us m process

recessus, us m recess

sinus, us m sinus

8. Memorize the noun (VI)
Latin English

facies, ei f surface; facet (articular); face

9. Memorize the nouns (VII)
Latin English
apex, icis m apex; tip

axis, ism axis



canalis, is m canal

COCCYX, gism  coccyx
cortex, icis m cortex

dens, dentis m tooth

fornix, icis m fornix; vault (of pharynx)
hallux, ucis m great toe

index, icis m index finger
larynx, ngis m larynx

lien, enis m /splen, splenis m spleen
liquor, oris m  fluid

margo, inis m border; margin
paries, &tis m wall

pes, pedis m foot

pharynx, ngis m pharynx
pollex, icis m thumb

pons, pontis m pons [“bridge”]
pulmo, onis m lung

ren, renis m kidney

stapes, €dis m stapes

tendo, inis m tendon

thorax, acis m thorax
throchanter, &ris m trochanter

uréter, €ris m ureter



venter, ntris m belly
vertex, icis m vertex

vomer, €ris m vomer

10. Memorize the muscle names (VIII)
Muscle action

musculus abductor abductor, oris m causes movement away from the median plane of body, axis of

middle finger

musculus adductor adductor, 6ris m causes movement toward the median plane of the body, the axis of

the third finger or second toe

musculus constrictor constrictor, oris m narrows a canal

musculus corrugator corrugator, oris m draws together the skin, causing it to wrinkle

musculus cremaster cremaster, eris m elevates testicle

musculus depressor depressor, oris m lowers (depresses) or flattens a part

musculus dilatator dilatator, oris m opens an orifice or dilates the lumen of an organ

musculus extensor extensor, oris m produces straightening, or an increase in the angle of a joint
musculus flexor flexor, 6ris m bends or decreases the angle of joints

Imusculus levator levator, oris m raises the part to which it inserts

musculus masseter masséter, eris m masticatory muscle; elevates mandible (closes jaw)

musculus pronator pronator, oris m pronates; rotates the hand and forearm so that the palm faces

backwards or downwards
musculus rotator rotator, oris m produces a rotation

musculus sphincter sphincter, €ris m encircles a duct, tube, or orifice in such a way that its contraction

constricts the lumen or orifice



musculus supinator supinator, Oris m supinates; rotates the hand and forearm so that the palm faces

forward or upward

Imusculus tensor tensor, oris m renders a part firm and tense

11. Memorize the nouns (IX)

Latin English

(arteria) cardtis, 1dis f carotid (artery)
articulatio, onis f joint

auris, is f ear

basis, is f base

bilis, is f Dbile

cartilago, inis f cartilage

cavitas, atis f! cavity

cervix, 1cis f neck; cervix (of uterus)
cutis, is f skin

extremitas, atis f extremity; end (of clavicle)
frons, frontis f forechead

gaster, tris f stomach

impressio, onis f impression (on...)?
iris, idis f iris

lens, lentis f lens

mater, tris f mater

meninx, ngis f?* meninx



pars, partis f part

pelvis,is f  pelvis

phalanx, ngis f phalanx [“bone of a finger or toe”]
pubes, is f pubis

pyramis, idis f pyramid

radix, 1cis f root

regio, onis f region

tuberositas, atis f tuberosity

12. Memorize the nouns (X)

Latin English

abdomen, inis n abdomen

caput, itis n head

chiasma, atisn  chiasm/chiasma
cor, cordis n heart

corpus, Oris n body; shaft (of long bones)
crus, cruris n crus; leg

diaphragma, atis n diaphragm

femur, oris n femur/thigh bone; thigh
foramen, inis n foramen

hepar, atis n liver

occiput, itis n occiput

0s, orisn mouth



0S, 0ssis n bone

pancreas, atis n pancreas

systéma, atis n system

tegmen, inis n roof

tuber, €ris n tuber (frontal, parietal); tuberosity
vas, vasis n vessel

viscus, éris n internal organ of the body

3auyeTHbIN OMJIET VISl MPOBeeHUS 3a4éTa



denepalibHOE TOCYAAPCTBEHHOE aBTOHOMHOE 00pa30BaTeIbHOE YUPEKICHHIE
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1.  Answer the question.

What are the Nominative plural endings of Latin nouns and adjectives?

2.  Translate the terms into English. Give the dictionary entry for the underlined nouns.

1) cristae occipitales

2)  ductus lypmphaticus dexter

3)  margo inferior hepatis

3. Translate the terms into Latin. Give the dictionary entry for the underlined nouns.

1) articular tubercle

2)  greater petrosal nerve

3)  lobes of thyroid gland

3asenyromuii Jlyxanuna Muna BnagumuposHa

Kadenpa natuHckoro s3pika 1 OCHOB TepmuHosiorun MMM




2 cemecTp
Ilepeyenb BONpPOCOB Ui MOATOTOBKH K MPOMEKYTOYHOM aTTecTAllUM B (pOpMe 3a4éTa

Know the vocabulary presented below with respect to Latin grammar; be able to compose multi-
word clinical terms and translate them from English to Latin and from Latin to English.

Clinical Terminology

1. Nouns

Latin English

abscessus, us m abscess

asthma, atis n asthma

cancer, cri m cancer, malignant neoplasm
colica, ae f colic

coma, atis n coma

complicatio, onis f complication
curatio, onis f treatment

cysta, ae f cyst

exacerbatio, onis f exacerbation
fractiira, ac f fracture
gangraena, ae f gangrene
glaucoma, atis n glaucoma
hernia, ae f hernia

ictérus, i m icterus, jaundice
ileus, i m ileus

infarctus, us m infarction



infectio, onis f infection
inflammatio, onis f inflammation
morbus, i m disease
oedéma, atis n edema
paralysis, is f paralysis
perforatio, onis f perforation
spasmus, i m spasm
symptoma, atis n symptom
trauma, atis n trauma, injury
tumor, oris m tumor

ulcus, €ris n ulcer

varix, icis m/f varix

2. Adjectives

Latin English

acutus, a, um acute
acquisttus, a, um acquired
allergicus, a, um allergic
benignus, a, um benign
chronicus, a, um chronic
congenitus, a, um congenital
diabeticus, a, um diabetic
gangraendsus, a, Um gangrenous

infantilis, e infantile, children’s



infectiosus, a, um infectious
juventlis, e juvenile, adolescent
malignus, a, um malignant
paralyticus, a, um paralytic
senilis, e senile

spasticus, a, um spastic
suppurativus, a, um suppurative
traumaticus, a, um traumatic

2. Know the combining forms presented below; be able to compose compound clinical terms

with the CFs listed below and explain them as part of a compound clinical term.
1. Combining Forms of Greek Origin (I)

A.

Combining form Meaning

arthro- joint

cardio-, -cardium, -cardia heart, cardiac part of the stomach
cephalo-,-cephalia head

colo-, colono- colon

cysto- bladder, cyst, cystic duct

dermo, dermato-, -dermia, -derma skin

encephalo- brain

entero- intestine

gastro- stomach

laparo- abdominal wall, abdomen



metro-, hystero- uterus

myo- muscle

nephro- kidney

oesophago- esophagus

osteo- bone

procto- rectum, anus

somato-, -soma body

spleno-, -splenia spleen

B.

Combining form Meaning

-algia, -odynia pain

-centesis puncture

-ectomia (Eng.: -ectomy) surgical removal, excision
-gramma (Eng.: -gram) record
-graphia (Eng.: -graphy) X-ray examination of..., recording, writing
-logia (Eng.: -logy) science, study
-malacia softening

-metria (Eng.: -metry) measurement
-pathia (Eng.: -pathy) disease

-pexia (Eng.: -pexy) surgical fixation
-ptosis downward displacement
-rrhagia bleeding, excessive flow

-rrhaphia (Eng.: -rrhaphy) surgical suturing



-scopia (Eng.: -scopy) instrumental examination

-stomia (Eng.: -stomy) making a surgical opening into..., surgical anastomosis (communication) of the

..to...

-tomia (Eng.: -tomy) dissection, cutting, incision of/ into...

2. Combining Forms of Greek Origin (II)
A.

Combining form Meaning

angio- vessel

carcino- cancer

chole-, -cholia bile

cholecysto- gallbladder

cholangio- bile duct

choledocho- common bile duct

cyto-, -cytus (Eng.: -cyte) cell

erythro- red; red blood cell

haemo-, haemato-, -aemia (-emia) blood
hepato- liver

leuco-, leuko- white; white blood cell
oligo- few, little

pancreato- pancreas

phlebo- vein

poly- many, much, excessive



pyelo- renal pelvis

splanchno- viscera

thrombo- blood clot

uro-, -uria urine

B.

Combining form Meaning

-cytosis increased number of cells
-ectasia, -ectasis dilation

-lysis destruction; an operation to free from adhesions
-penia deficiency

-poésis production, formation
-sclerosis induration, hardening
-stasis stagnation, stoppage of the flow (of the blood or other fluids); maintenance of the constant level
-stenosis narrowness, constriction
-lithus (Eng.: -lith) stone, calculus
-lithiasis formation of stones (calculi)
C.

Prefix Meaning

endo- inside, within

exo- outside

peri- around, surrounding

D.

Suffix Meaning



-itis inflammation
-oma tumour
-osis disease, pathological process or state, increase (of a normal substance), parasitic infestation

-1asis pathological state or condition

3. Combining Forms of Greek Origin (I1I)
A.

Combining form Meaning

blepharo- eyelid

cheilo-, -cheilia lip

dacryocysto- lacrimal sac

genio-, -genia chin

glosso-, -glossia tongue

gluco-, -glyco glucose

gnatho-, -gnathia jaw (especially lower jaw)
kerato- cornea

laryngo- larynx

melo- cheek

melo-, -melia limb

myco- fungus

odonto-, -odontia tooth

ophthalmo-, -ophthalmia eye

oto-, -otia ear



pharyngo- pharynx

phako-, -phakia lens

prosopo- face

rhino- nose

sialo-, -sialia saliva

staphylo- uvula, soft palate

stomato-, -stomia mouth

urano- hard palate

B.

Combining form Meaning

aesthesio-, -aesthesia sensation, perception
astheno-, -asthenia weakness

phago-, -phagia swallowing, eating
phono-, phonia sound, voice

-plastica (Eng.: -plasty) reconstructive surgery, surgical repair
-plegia paralysis

-rrhea, -rrhoea flow, discharge

-schisis cleft, split, division

opto-, optico-, -opsia, -opia vision

tropho-, -trophia (Eng.: -trophy) nutrition, development
C.

Prefix Meaning

a- (an- before a vowel) absence, without



dys- abnormal, difficult, impaired

hemi- half

hyper- above, excessive

hypo- under, deficient

para- abnormal; involving two like parts or a pair;

adjacent, beside, near

4. Combining Forms of Greek Origin (IV)
A.

Combining form Meaning

adeno- gland

brady- slow

chondro- cartilage

hidro- sweat

histo- tissue

hydro- water, fluid

lipo- fat

lympho-

lymphadeno- lymph

lymph node

myelo-, -myelia spinal cord, bone marrow
onycho- nail

0Xy-, -0Xla oxygen



pan-, panto- all, entire

pneumo-, pneumono-, pneumato- lung; presence of air or gas in...
physio- physical, natural

pharmaco- drug, medicine

phreno-, -phrenia diaphragm; mind; phrenic nerve
polio- gray, gray matter

pyo- pus

sphygmo- pulse

tachy- rapid

thoraco-, -thorax chest, pleural cavity

tricho-, -trichia, -trichosis hair

B.

Combining form Meaning

-cele hernia, swelling

crino-, -crinia secretion

dynamo-, -dynamia force, energy, strength

-genesis (n.)

-genus (adj.) (Eng.: -genous, -genic) formation, development
producing, forming; produced, formed

kineso-, kineto-, -kinesis, -kinesia motion, movement
-plasia formation (esp.of cells)

-pnoé, -pnea breathing, respiration



-therapia (Eng.: -therapy) treatment

5. Combining Forms of Greek Origin (V)
Combining form Meaning

acro- top, extremity, limb, height

andro- male, masculine

brachy- short

cheiro-, chiro-, -cheiria hand

colpo- vagina

dolicho- long

geri-, gero-, geronto- old age, old people

gyno-, gyn(a)eco-, gyne- woman, female

galacto- milk

iatro-, -iatria physician, medicine, treatment

macro- large, enlargement

masto-, -mastia breast

megalo-, -megalia (Eng.: -megaly) large, enlargement
micro- small, smallness

morpho- shape, structure, form

neo- new, recent

neuro-, neuri- nerve, nerve tissue, the nervous system
omphalo- umbilicus

oopharo- ovary



orchido-, orchi-, -orchia, -orchidia testis

ortho- straight, normal, in proper order, correct

osmo-, -osmia smell, odor

paedo-, -paedia child, to educate, a full list of knowledge

podo-, -podia foot

r(h)achi- spine, vertebral column

salpingo-, -salpinx uterine (Fallopian) tube; auditory/pharyngotympanic (Eustachian) tube
spondylo-, -spondylia vertebra, spinal column

teno-, tendino- tendon

psycho- mind, mental, psychological

6. Combining Forms of Greek Origin (VI)
A.

Combining form Meaning

aetio-(etio-) cause

aniso- unequal, dissimilar, unlike

auto- self

allo- other, different from the normal or usual
chloro- green

chromo-, chromato-, -chromia colour
cyano- blue

cryo- cold

eu- normal, good, well



homo-, homeo- same, alike
hetero- other, different

ischo- restrain

iso- equal

melano- black; melanin (dark pigment of the skin, hair etc.)
meso- middle, a mesentery
necro- death

onco- tumor

poikilo- irregular, varied
pyro-, pyreto- fire, heat, fever
tele- distance, end

thermo-, -thermia heat

topo-, -topia place

tropo-, -tropia (Eng.: -tropy)
-tropus (Eng.: -tropic) turn, reaction, change
having an affinity for...
xanto- yellow

xeno- strange, foreign

xero- dry

B.

Combining form Meaning
emeto-, -emesis vomiting

-gnosis, -gnosia recognition, knowledge; perception



-mnesia memory
philo-, -philia affinity for, attraction to, tendency towards, love

phobo-, -phobia fear of, aversion to

3. Know the vocabulary presented below with consideration of Latin grammar; be able to
compose multiword pharmaceutical terms and translate them from English into Latin and from
Latin into English; be able to write a prescription with them in Latin in full and abbreviated

forms.
1. Drug/ Dosage Forms/ Formae medicamentorum

Solid and semi-solid drug forms

1. capsula, ae f — capsule; capsula gelatinosa — gelatinous capsule

2. extractum, i n — extract (can be both dry [siccus, a, um] and liquid [fluidus, a, um])

3. pulvis, eris m — powder

4. tabuletta, ac f— tablet; tabuletta obducta — coated tablet

5. suppositorium, i n — suppository

6. unguentum, i n — ointment

2. Liquid drug forms

1. decoctum, i n — decoction (herbal extract made by boiling tough parts of plants, e.g. bark)

2. emulsum, i n — emulsion (mixture of two or more substances that are not normally mixable)

3.  gutta, aec f— drop



4.  infusum, i n — infusion (herbal extract which is made using water)

5. sirupus,im - syrup

6.  solutio, onis f— solution

7.  suspensio, onis f — suspension

8.  tinctura, ae f— tincture (herbal extract which is made using alcohol

3. Applications

1.  injectio, onis f— injection; pro injectionibus - for injections (ablative case)

2. narcosis, is f — narcosis; pro narcosi — for narcosis (ablative case)

3. usus, us m— use; ad usum externum/ internum — for external/ internal use

4. Substances

1. acidum,in - acid

2. aether, eris m — ether

3. aqua, ae f — water; aqua destillata — distilled water

4.  hydroxydum, i n - hydroxide

5.  oleum,in—oil

oleum Amygdalarum — almond oil (oil of almonds)



oleum Olivarum — olive oil (oil of olives)

oleum Persicorum — peach oil (oil of peaches)

oleum Ricini (castor oil)

6. oxydum, in - oxide

7.  peroxydum, in - peroxide

8. saccharum, i n — sugar

9.  spiritus, us m — alcohol; spiritus aethylicus — aethyl alcohol

10. glucosum, i n — glucose

5. Adjectives

1.  depuratus, a, um — purified

2. destillatus, a, um — distilled

3. fluidus, a, um - liquid

4.  oleosus, a, um — oily, oil (adj)

5. ophthalmicus, a, um - ophthalmic

6. rectalis, e —rectal

7.  rectificatus, a, um — purified (of alcohol)



8.  siccus, a, um — dry

9.  solubilis, e — soluble; enterosolubilis, e — soluble in the intestine

10. spirituosus, a, um — alcoholic

6. Parts of Plants/ Partes plantarum

1.  cortex, icis m — bark

2. flos, floris m — flower

3. folium, i n — leaf

4.  fructus, us m — fruit

5. herba, ae f— grass

6. radix, icis f — root

7.  semen, inis n — seed

7. Medicinal Plants/ Plantae medicinales

1. Convallaria, ae f — lily of the valley (used as a cardiac remedy)

2. Mentha, ae f— mint (used for diseases of digestive tract)

3. Valeriana, ae f — valerian (used as a sedative and antispasmodic)

4. Belladonna, ae f — belladonna (used as a pain reliever and muscle relaxant)



5. Chamomilla, ae f— chamomile (has anti-inflammatory properties)

6. Urtica, ae f — nettle (used as diuretic and in treatment of arthritis and rheumatism)

7. Rosa, ae f— rose (dogrose) (fruits are rich in vitamin C)

8. Alog, €s f — aloe (often used to treat skin wounds, has anti-inflammatory properties)

9. Foeniculum, i n — fennel (used for diseases of the digestive tract)

10. Helianthus, i m — sunflower (oil is used in cooking and cosmetics)

11. Digitalis, is f — digitalis, foxglove (used as a cardiac remedy)

12. Papaver, eris n — opium poppy (has sedative and relaxing effect)

13. Adonis, idis f— adonis (used to treat heart diseases)

14. Quercus, us f — oak-tree (oak bark is used to treat diarrhea, mouth and throat sores, etc)

8. Words and phrases used in prescriptions

Verbs

Adverbs

Prepositions

Phrases

Recipe - Take

Cito! — Quickly!

ana — in equal

quantities

in tabulettis — in tablets

in tabulettis obductis — in
coated tablets




Misce — Mix Statim! - ad —up to (final | in capsulis — in capsules
Immediately volume)
in ampullis — in ampoules
Da — Give Bis - Twice ex - from in vitro nigro — in dark glass
Sterilisa! — Sterilize! | Ter — Three times cum - with pro infantibus — for children

Signa. - Designate

pro injectionibus — for

injections

Repete — Repeat

pro narcosi — for narcosis

Non repetatur! —

Don’t repeat!

quantum satis — as required

(about quantity)

fiat — to obtain

Da tales doses — Give such

doses

numero - number

9. Latin Abbreviations Used in Prescriptions

Abbreviation

Latin

English




aa ana in equal quantities
ac. acidum acid
amp. ampulla ampoule

aq. dest., aq. destill.

aqua destillata

distilled water

caps. capsula capsule

cort. cortex bark

D. Da Give

dec. decoctum decoction

Div. in p. aeq. Divide in partes aequales Divide into equal parts
D.t. d. Da tales doses Give such doses
emuls. emulsum emulsion

extr. extractum extract




f. fiat to obtain
fl. flos flower

fol. folium leaf

fr. fructus fruit

gt., gtt. guttam, guttas drop, drops
h., hb. herba grass

in amp., in ampull.

in ampullis

in ampoules

in caps. in capsulis in capsules
in tab. in tabulettis in tablets
in tab. obd. in tabulettis obductis in coated tablets

in vitr. nigr.

in vitro nigro

in dark glass

inf.

infusum

infusion




M. Misce Mix

N. numero number

ol. oleum oil

pro infant. pro infantibus for children
pro inject. pro injectionibus for injections
pulv. pulvis powder

g.s quantum satis as required (about quantity)
r., rad. radix root

rectif. rectificatus purified

Rep. Repete Repeat

Rp., Rx. Recipe Take

S. Signa Designate




sem. semen seed

simpl. simplex simple

Sir. sirupus syrup

sol. solutio solution
spir. spiritus alcohol

Stat. Statim immediately
Steril. Sterilisa Sterilize
supp. suppositorium suppository
supp. rect. suppositorium rectale rectal suppository
susp. suspensio suspension
tab. tabuletta tablet

t-ra, tct., tinct. tinctura tincture




ung. unguentum ointment
vag. vaginalis vaginal

10. Latin Abbreviations Used in Medical Documents
Abbreviation Latin English
a.c. ante cibum before meals
ad lib. ad libitum as desired
b.i.d. (BID) bis in die twice a day
c. cum with
h.s. hora somni at bedtime
0O.D. oculus dexter right eye
0O.S. oculus sinister left eye

post cibum

after meals




p.o. (PO) per os orally, by mouth
p.r. (PR) per rectum through rectum
p.r.n. (PRN) pro re nata as needed

q.d. quaque die every day

q.h. quaque hora every hour

. sine without

t.i.d. (TID) ter in die three times a day

11. Chemical elements

Symbol International Latin name English
Ag Argentum Silver
Al Aluminium Aluminium
As Arsenicum Arsenic




Au Aurum Gold

B Borum Boron

Ba Barium Barium

Bi Bismuthum Bismuthum
Br Bromum Bromine

C Carboneum Carbon

Ca Calcium Calcium
Cl Chlorum Chlorine
Cr Chromium Chromium
Cs Caesium Cesium
Cu Cuprum Copper

F Fluorum/ Phthorum Fluorine




Fe Ferrum [ron

H Hydrogenium Hydrogen

He Helium Helium

Hg Hydrargyrum Mercury

I Iodum Iodine

K Kalium Potassium

Kr Krypton Krypton

Li Lithium Lithium

Mg Magnium, Magnesium | Magnium,
Magnesium

Mn Manganum Manganese

N Nitrogenium Nitrogen




Na Natrium Sodium
Ne Neon Neon

Ni Niccolum Nickel

O Oxygenium Oxygen
Pb Plumbum Lead

P Phosphorus Phosphorus
S Sulfur Sulfur
Sb Stibium Stibium
Si Silicium Silicon
Sn Stannum Tin

Tl Thallium Thallium
Zn Zincum Zinc




12. Acids

acidum

aceticum acetic
acetylsalicylicum acetylsalicylic
(Aspirin)

arsenicicum arsenic
arsenicosum arsenous
arscorbinicum ascorbinic
benzoicum benzoic
boricum boric
caproicum capronic
carbolicum carbolic
carbonicum carbonic
chloricum chloric

acid




chlorosum chlorous
citricum citric
folicum folic
formicum formic
glutaminicum glutaminic
lacticum lactic
lipoicum lipoic
manganicum manganic
nicotinicum nicotinic
nitricum nitric
nitrosum nitrous
phosphoricum phosphoric




phosphorosum phosphorous

salicylicum salicylic

sulfuricum sulfuric

3ayeTHbIN OMJIET /ISl MPOBeeHUS 3a4éTa

denepanbHOE rocy1apCTBEHHOE aBTOHOMHOE 00pa30BaTeNbHOE YUPEXKICHHE
BhICIIEr0 00pa3zoBaHus «Poccuiickuii HAIIMOHANBHBIN HCCIEA0BATEIbCKUN METUITMHCKUAN
YHUBEPCUTET
nMmenu H.M. ITuporosa» Munucrepcrsa 3apaBooxpanenus Pocculickon @enepanun
OI'AOY BO PHUMY um. H.U. IIuporosa Munsapasa Poccun (ITuporosckuii Y HuBepcurer)

3aveTHbINA OMiIeT Ne

JUTs ipoBeieHus 3auerta o aucuurumae b.1.0.21 JlatuHckwit si3bIk
o nporpamme CrienuaanTera
M0 HampaBJICHUIO MoAroToBKY (cneruanbHocTh) 31.05.03 CTtomaTonorus

HarpaBJIeHHOCTH (Mpoduis) CToOMATOIOTHS

1. Explain the meaning of the compound terms.
1) myalgia
2)  leucocytosis
3) atrophia
4)  hyperglycaemia
5)  dysphagia
2. Make the compound terms.

1) instrumental examination of the mouth




2)  removal of the kidney
3) fungal infection of the ear
3. Translate into Latin.
1) infectious diseases
2)  chronic blepharitis

Translate the prescriptions into Latin. Give the full and abbreviated forms. Give the

dictionary entries for the nouns and adjectives used in the prescriptions.
1)  Take: Solution of Calcium gluconate for injections 10% 0.1

Give such doses number 5 in ampoules.

Designate.

2)  Take: Coated tablets of methionine number 10
Give. Designate.

5.  Translate into Latin.
1) iron oxide

2)  mix to obtain suppository

3)  diluted hydrochloric acid

4)  in dark glass
5) tincture of belladonna

3aBenyromuii Jlyxannna Muna BnagumupoBHa

Kadenpa naTuHCcKOrO0 s136IKa M OCHOB TepMuHOJIOorn MMM




7. MeToauveckne yKazaHus 00y4al0UIUMCS 110 OCBOCHHIO JUCIHUNIMHBI

JIJ1s1 OATOTOBKM K 3aHATHUSIM JIa00PATOPHO-NPAKTHYECKOT0 THIIA 00YYAKOIIUIICH T0/KEH

BHMMATEJIbHO HM3YYHTh TEOPETHUECKUN MaTepuan IO CAENaHHOMY Ha MpeIbAylIeM 3aHATUU
KOHCIIEKTY, YU4€OHUKY, Y4eOHBIM MTOCOOUSIM, DJICKTPOHHBIM O00pa30BaTEIbHBIM pecypcaM, MOBTOPHUTh
paHee MpOMICHHBIN MaTepual;
Ip1 HeOOXOIUMOCTH BHECTH JIONOJTHEHHS B UMEIOIIUNCS KOHCTIEKT;
BBITMIOJHUTH NMHUCbMEHHYIO paboTy;
MOJTOTOBUTH K OTBETY 3a/1aHUS Il YCTHOTO BBIMOJIHEHHUS,
BBIYYUTH MPONJECHHBIA FPAMMATHYECKUI U JICKCUUECKUI MaTepua;
3anucaTh BO3MOXKHBIE BOIIPOCHI, KOTOPBIE CIEAYET 3aaTh MPENoIaBaTes0 0 MaTepuany n3ydyeHHOU
TEMBI;
BBIYYUTH aOPHU3MBI, TOCIOBUIIBI WIIH MPO(ECCHOHANIBHBIE BHIPAYKEHUS COTJIACHO IJIaHy 3aHATUH.
KaXKIasi TeMa B KOHCIIEKTE (PMKCUPYETCS 1aTOM BBHIOJHEHUS U INYHON TOJMUCHIO.
IpU OTCYTCTBHUU MHCHbMEHHO BBIIIOJIHEHHBIX JIOMAIIHUX U ayJUTOPHBIX MPaKTUYECKUX 3aJaHui
KOHCIIEKT HE 3aCUUTHIBACTCS.

JIJ1sl IOATOTOBKH K KOJJIOKBHUYMY 00y4aromuiicst 10/KeH

M3YYHTh y4eOHBIA MaTepual 1o MPOiICHHBIM pa3/iesiaM JUCIUILTUHBI B CEMECTPE;
MOBTOPHUTH BCE JIEKCUYECKIE MUHUMYMBI 10 MIPOMIEHHBIM pa3zesiaM AUCLIUIIINHBL;
MIPOBEPUTH HAJTMYKE BHITIOJHEHHSI TOMAIIHUX MUCbMEHHBIX padoT,
MOJTOTOBUTH TETPab AJIs IPOBEPKHU KOHCIIEKTOB U BBHIMTOJHEHHBIX ayIUTOPHBIX U JOMALITHUX 3aJaHUN
M0 U3YYEHHBIM pa3jiesaM JUCHUTUIHHEL.

IIpu moAroToBKe K 3a4eTy HEOOXOAUMO

M3YYHTh y4eOHBIA MaTepuall 1o MPOiICHHBIM pa3/iesiaM JUCIUILTUHBI B CEMECTPE;
MOBTOPHUTH BCE JIEKCUUECKHE MUHUMYMBI 10 MIPOMIEHHBIM pa3zesiaM AUCHUIIINHBL;
MOJIFOTOBUTH OTBETHI HA TEOPETHUYECKHE BOMPOCHI IO MPOUICHHBIM pa3jesiam;
MOBTOPUTH apOpPHU3MBL, U3ydaeMble B CEMECTPE;
MIPOBEPUTH HAJTMYKE BHITIOJHEHHSI TOMAIIHUX MUCbMEHHBIX padoT,
MOJTOTOBUTH TETPab AJIsl IPOBEPKHU KOHCIIEKTOB U BBITTOJHEHHBIX ayIUTOPHBIX U JOMALITHUX 3a/JaHUN
M0 U3YYEHHBIM pa3jiesaM JUCHUTUIHHEL.

CamocrostenbHas padora cryaentoB (CPC) Briaovaer B cedst

paboty ¢ yuyeOHOM, Yy4eOHO-METONMYECKOM ¥ HAayYHOW JIMTEPaTypoOd, SICKTPOHHBIMHU
00pa3oBaTeILHBIMU peCypcamMu, KOHCIIEKTaMH OOydYarolerocs: 4TeHue, U3ydeHue, aHaiaus, cOop u
00006mmenue nHpopmanuu, e€ KOHCIEKTUPOBAHUE U pedeprpoBaHKe, MEPEBOJI TEKCTOB, COCTABICHUE
npodeccHOHaNbHBIX TJI0CCAPUEB; BBHIMOJIHEHHE MUCbMEHHBIX 3aJlaHUN U YNPaXKHEHH; BBITOJIHEHUE
YCTHBIX 3aJaHUil W yIpaXKHEHUH; 3ayuyWBaHUE TPAMMATHYECKOTO M JIEKCHYECKOro MaTepuana;
MOJIFOTOBKY TEMAaTUYECKUX COOOIIEHUN U BBICTYTJICHUH.
Jlnst moAroTOBKM COOOIEHMsS: BBIOEpUTE TeMy, KOTOpas Bac YyBJIEKaeT U HANpsSIMYIO CBsi3aHa C
JIPEBHETPEUYECKOMU/IPEBHEPUMCKON KYJIBTYPOH WJIM MEIHUIIMHOW; TeMa HE JOJDKHA OBITh CIUIIKOM

MUPOKOH (BpeMsi cooOmieHuss 2-3 MHUHYTHI), KOHKPETHKA IEHHTCS OOJIbIIIE, YeM OTBJICUCHHBIC



paccyxeHus; yoeaurech, YTo eCTh HCTOYHHUKH ISl aHanu3a (KHUTH, CTaThU, CJIOBAPH); IPOTOBOPHUTE
TEKCT HECKOJBKO pa3, yToObl HE YUTATh C JUCTA; TPCHUPYWTE NMPOM3HOLICHUE JATHHCKUX CIIOB;
IpOyMaiTe OTBETH HA BO3MOXHBIE BOIIPOCHI.

Jia uzydenus adopusMoB/MPOPECCHOHANBHBIX BBIPAKEHUI: HCMONb3yHTe ydueOHbIE mocoOus ¢
KOMMEHTApHUsIMH; BbIIEIANTE U3yUeHHBIC TpaMMaTH4ecKkue (POpMBI; y3HalTe, KTO aBTOp aopu3ma U B
KaKUX YCIOBUSAX OH OBLT IMPOM3HECEH; CPAaBHHUTE pa3HbIe MEPEeBOAbl (MHOTAA CMBICT MOXET
nepeaaBaThCsl MO-pa3HOMY); HMOAyMalTe, B KAKOM KOHTEKCTE CETOJHS MOXKET HCIOJIb30BaThCS 3TO

BBIPaXCHHUE.



8. VYueOHo-MeTOaMYecKOe, WH(OPMANMOHHOE H MATEPHAJBLHO-TEXHHYECKOe oOecneyeHHe

JMUCIUIINHDI

8.1. Ilepeuyens JiuTepaTyphbl N0 AUCHUILINHE:

Ne | HaumeHoBaHme, aBTOP, IO U HUcnoab3dyercs | KosnvecTBO |DJIeKTPOHHBIN ajpec
n MeCTO M3/IaHus NP U3YyYeHUH |IK3eMILISAPOB pecypcosB
n pa3nesioB B
OndMoTeke
1 2 3 4 5
1 [The Latin Language and the Basics |Knuaudeckas 0

of Medical Terminology: Clinical  |TepmuHOIOTHS

Terminology, Abel A. S., Kokareva

E. V., 2024
2 |The latin language and the basics of |Anaromo- 0 https://rsmu.
medical terminology. Anatomical  |ructonorudeckas informsystema.ru
terminology, Abel A. S., Kokareva |repmunonorus /uploader/fileUpload?
E. V., 2021 name=81bn.
pdf&show=dcatalogues
/1/4900/8 1bn.
pdf&view=true
3 |[JIaTUHCKUI SI3BIK U dapmarieBTHYECKAs 251

dapmalieBTHYECKas TEPMUHOJIOTHS: [TEPMUHOIOTHUS
[y4eOHUK AJIs BBICILIETO
podeCCHOHAIBHOTO 00pa3oBaHus |,
[TerpoBa I'. Bc., 2022

8.2. Ilepeyennb pecypcoB MHGOPMALMOHHO-TEJIEKOMMYHMKANMOHHOH ceTH «HTepHeT?», B TOM

yucjie npodecCHoOHANbHBIX 023 TaHHBIX, HEO0OXOAUMBIX [IJIS1 OCBOCHHS JUCHUIIIMHBI (MOIYJIA)

1
2
3.
4

> W

. http://eor.edu.ru

. Hayunas snextponnas 6ubianoreka eLIBRARY.RU https://elibrary.ru/

OBbC «Koncynbrant crynentay www.studmedlib.ru

. The Blue Book — o¢unuansaoe pykooactso IUPAC no nomenknatype http://www.acdlabs.
com/iupac/nomenclature/ (Ha aHTTIUIICKOM SI3BIKE)

http://www.books-up.ru (3nekTpoHHas OMOIMOTEYHAS CHCTEMA)

. Web of Science https://clarivate.com/



8.3. IlepeueHr HMHPOPMAUMOHHBIX TEXHOJOIMH, MCHOJb3yeMbIX TMPH OCYILIECTBJICHUH
00pa3oBaTeJIbLHOr0 Mpouecca no AUCHUILUIAHE (MOAYJII0), BKJIKYAs MepedyeHb NMPOrpamMMHOI0

o0ecrieyeHUs1 1 MH(POPMANMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM (IIPY HAJIUYUM)

1. ABToMaTu3upoBaHHbI uHOpManMOHHBIM KoMmIuiekc «LludpoBas angMuHUCTpATHBHO-
oOpa3oBatensHas cpena PHUMY um. H.M. ITuporosax»

2. Cucrema ympapieHHus 00yuyeHHEM



8.4. MaTepuajibHO-TeXHHYeCKOe o0ecneyeHue TUCIHILIMHBI (MOLYJIs1)

Kaxnpiii oOyuaromuiicss B TedeHHE Bcero mnepuoja oOydeHHs oOecrieueH WHIANBUIYaIbHBIM
HEOTPaHUYEHHBIM JIOCTYIIOM K 3JIEKTPOHHOHN MH(OpMallMOHHO-00pa30BaTeNbHOM cpelle YHUBEpCUTETa
U3 JI000W TOYKH, B KOTOpPOl MMeeTcs AOCTyHn K MH(QOPMAMOHHO-TEIEKOMMYHHUKAIIMOHHON ceTu
«utepuer» (nanee - cetb «MlHTEpHETY), KaK Ha TEPPUTOPUH Y HUBEPCUTETA, TaK U BHE €€.

DnekTpoHHas HHOOPMAITMOHHO-00pa30BaTeIbHAS Cpella YHUBEPCUTETA O0SCIICUYNBACT:

- JOoCTyn K yuyeOHOMY IUIaHy, paboueil mporpamMme AUCHUIUIMHBI, 3JIEKTPOHHBIM Y4eOHBIM
U3IaHUSIM U DJIEKTPOHHBIM 00pa30BaTEIbHBIM pecypcaM, yKa3aHHbIM B paboueil mporpamme
JUCIUTLINHBL,

- (hOopMHUPOBAHKE AIEKTPOHHOTO MOPTHOIHO 00YUAIOIIETOCs, B TOM YHCIIE COXPAHEHHE €T0 padoT H
OIICHOK 32 3TH PabOTHI.

YHUBEpPCUTET pacrojaraet CIeIyIIIUMH BUIAMU MOMEUIEHUI U 000pyAOBaHUS Ui MaTEpHUAIbHO-
TEXHUYECKOro obecrieueHuss 00pa3oBaTENbHON NEATEeIbHOCTH JUIsl peanu3anuu o0pa3oBaTebHOU

MPOTpPaMMBbl TUCIUIUTAHBI (MOJTYJIS):

Ne | HanmenoBanue 000py10BaHHBIX Y4eOHBIX Ilepeuens cnennaan3npoBaHHoOll MedeH,

I | ayIuTOpHUi TeXHHMYECKHX CPeACTB 00y4YeHus!

/m

1 | Ayautopuu ajis NpoBeACHUS 3aHITHI Hoyr0yk, [locka mapkepHas, [Jocka menoBas,
JICKITMOHHOI'O THUIIA, 3aHATHHN CCMHUHAPCKOI0 Bo3moxHOoCTb IIOAKJIIOYCHUA K CETU
TUIIA, T'PYHIIOBBIX U HHAWBHUYAJIbHBIX «I/IHTCpHeT» H o0ecrieyeHus A0CTyIIa B
KOHCYJIbTAl[MM, TEKYILIET0 KOHTPOJIS U ANEKTPOHHYIO HH(DOPMAITMOHHO-

IPOMEXYTOUHOH aTTecTaluu, 00opyaoBaHHas | oOpa3oBaTenbHyto cpeny, Croiusl, CTyibs,

MYJIbTUMEIUMHBIMU U UHBIMU CPEACTBAMU OkpaH A npoekropa, [Ipoexrop
o0yuyeHHs MYJIbTUMEAUMHBINA

2 | YueOHbIC ayTUTOPUH JIJIsI TPOBEACHUS Hocka mapkepHasi, Jlocka menoBas,
MIPOMEXKYTOUHOM aTTecTaluu B03MOXHOCTH OJIKITIOYEHUS K CETH

«HTepHeT» U obecrnieueHus A0CTyma B
ANEKTPOHHYIO0 UH(OPMALIMOHHO-
obOpazoBarenbHyto cpeny, Ctombl, CTymbs,

HoyTtOyk, [IpoekTop MyabTUMEIUITHBIIA

3 | [TomerieHus At caMOCTOSITENbHOM pabOThI yueOHast MmeOelb (CTOJIbI, CTYIbs),
o0yyaroImuxcs, OCHaIllEHHbIE KOMITBIOTEPHOM KOMIIBIOTEpPHAsI TEXHUKA C BO3MOYKHOCTBIO
TEXHUKOU C BO3MOKHOCTBIO MOJKIOYEHUS K nojkJtoueHus K cetu «Murtepuer» n

cetu "UnTepHer" u obecrieueHreM A0CTyNa B o0ecreyeHrneM J10CTya B JIEKTPOHHYIO
3JIEKTPOHHYIO HHPOPMALIMOHHO- MH(POPMALIMOHHO-00pa30BaTENbHYIO CpeLy

00pa3zoBaTeNbHYIO CPEy OpraHU3aIH




YHuBepcutrer obecnedeH HEOOXOJMMBIM KOMIUIEKTOM  JIUIEH3MOHHOTO M CBOOOJHO
pachpocTpaHseMoro MporpaMMHOro obecreueHus (coctaB ompenensercs B paboudeld mporpamme
JUCLUUTUTMHBI ¥ TIOJUIEKHUT OOHOBJICHUIO TIPU HE00X0AUMOCTH). brubnnoreunslii (oH yKOMITIIEKTOBAH
NeYaTHBIMU M3JAHUAMH M3 pacdyera He MeHee 0,25 sK3eMIUIsipa KaXKAOro M3 M3/IaHUM, YKa3aHHBIX B
paboueil mporpamme AMCHUMIUIMHBI, Ha OJHOTO OOYYaloOUIerocs M3 4YHCIa JIHI, OJHOBPEMEHHO
OCBaMBAIOUINX COOTBETCTBYIOUIYIO AUCIUILINHY.

OObyuaromumcst obecriedeH A0CTyn (yIaleHHbIH JOCTYI), B TOM 4YHCJIE B Cly4yae HMpPUMEHEHUS
3JIEKTPOHHOTO OOy4YeHHs, AUCTAHIUMOHHBIX O0O0pa30BaTENIbHBIX TEXHOJOTHH, K COBPEMEHHBIM
npodeccHOHAIbHBIM 0a3aM JaHHBIX U WH(OPMAIIMOHHBIM CIIPAaBOYHBIM CHCTEMaM, COCTaB KOTOPBIX
orpenensercs B paboueil mporpaMme TUCHMILIMHBI U TIOUICKHUT OOHOBJIICHUIO (TIPU HEOOXOMMOCTH).

OOyuaronuecss W3 4YUCIa HMHBAIMAOB O0O0ECIEYEHbl NEYaTHHIMU U (WJIH) 3IEKTPOHHBIMHU

00pa3oBaTeNbHBIMU pecypcaMu B OpMax, aJanTUPOBAHHBIX K OTPAHUYEHUSM HUX 3710POBBSI.



[Tpunoxenue 1
K paboueli mporpamme
JTUCIUTITAHBI (MOIYJIs)

Ceenenust 00 M3MEHEHUAX B pabodeil mporpaMMe TUCIUTUTAHBI (MOTYJIS)

JU1s1 00pa30BaTEeIbHON MPOTPaMMbI BBICIIIETO 00pa30BaHMs — IPOrpaMMBbl OakajgaBpuaTa/CrienuaaInTeTa
/MarucTpaTypbl (OCTaBUTh HYKHOE) TIO HAIPaBJICHHIO IOJATOTOBKH (CHEIMaIbHOCTH) (OCTaBUTh

HY>KHOE KOOI U
y

HaMMEHOBAaHWE HANpPaBICHUS IMOATOTOBKU (CHENHAIbHOCTH)) HANpPaBICHHOCTh (MpOodWIIh)

« » Ha Y4eOHBIN TO/I.

Pabouas mporpamma JUCHUIUIMHBI ¢ U3MEHEHUSIMU pacCMOTpeHa U 0J100peHa Ha 3aceaHuu Kadenpsl

(ITporokomn Ne oT«__ » 20 ).

3aBenymuui kabenpou (moamuce)

(Maummanst u hamuims)




®opMbl TPOBEEHUS TEKYIIETO KOHTPOJISl YCIIEBAEMOCTH U MTPOMEKYTOUHOM aTTecTaliu

[Tpunoxenue 2

K paboueli mporpamme

JTUCIUTITAHBI (MOIYJIs)

@®opMbI NPOBeEACHUS TEKYLIEr0 KOHTPOJISI yCIIeBaeMOCTH U Coxpaménnoe
NPOMEKYTOYHOI aTTecTAlNu HAHUMEHOBAaHHE
Koutpoib npucyrcrBus [IpucyrcrBue KII
Onpoc ycTHBIH Omnpoc ycTHbIN oy
Ornpoc n1MCbMEHHBII Omnpoc nucemennsiii | OI1
Onpoc KOMOMHUPOBAHHBII Omnpoc OK
KOMOMHHMPOBaHHBIN
[IpoBepka kKoHCHIEKTA Koncnekr K
Buapl yaeOHbIX 3aHsATHI U HOPMBI TPOMEKYTOUHON aTTECTAI[UH
@®opMbI NPOBeEACHUS TEKYLIEr0 KOHTPOJISI yCIIeBaeMOCTH U Coxpaménnoe
NPOMEKYTOYHOI aTTecTAlNU HAHUMEHOBaHUeE
JlaGopaTopHO-IIpaKTUYECKOE 3aHATHE JlaGopatopHo- JIII3
IIPaKTUYECKOE
Komnoksuym Komnoksnym K
3auer 3auer 3
Bunbl KOHTpOMIS ycrieBaeMOCTH
@®opMbI NPOBeAeHUS TEKYLIEro KOHTPOJISI yCIIeBaeMOCTH U Coxpaménnoe
NPOMEKYTOYHOM aTTecTalul HAUMeHOBaHHe
Tekymmii TeMaTH4E€CKUl KOHTPOJIb Temarnueckuit T
Texkymuit pyOeKHBIH KOHTPOJIb PyGexHbrii P
IIpomexxyTouHas arrecTanus IIpomexyrounas ITA
aTTecTalus
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